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ode referir-se a itens que são 

não forem tomados os devidos 

vamente a um tópico.

do tópico. Clique no número de 

(antes deste símbolo) no glossário 
 entrada correspondente na secção 

umerados.

trolo. 

"

Qu
ace
bologia Utilizada neste Manual do Utilizador

ando a palavra "unidade" ou "videoprojector" aparece no texto deste Manual do Utilizador p
ssórios ou equipamento opcional, além do videoprojector principal propriamente dito.

Indica os procedimentos que podem dar origem a danos ou lesões se 
cuidados.

Indica informações e aspectos adicionais que pode ser útil saber relati

Indica uma página que contém informações úteis sobre um determina
página para visualizar essa página.

Indica que existe uma explicação da palavra ou palavras sublinhadas 
de termos. Clique na palavra ou palavras sublinhadas para visualizar a
"Glossário" dos "Apêndices". sPág.66

Indica métodos de funcionamento e a ordem das operações.
O procedimento indicado deve ser executado pela ordem dos passos n

[(Nome)] Indica o nome dos botões do comando à distância ou do painel de con
Exemplo: Botão [Esc]

(Nome do Menu)" Indica itens do menu de configuração.
Exemplo: "Image (Imagem)"-"Brightness (Brilho)"

s
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 botões grandes e fácil de utilizar
lização, os botões estão classificados e 
o com as respectivas funções de projecção e de 

 fonte permite-lhe escolher com facilidade 
 projectar

 o botão "Source Search", o sinal de imagem 
etectado e projectado.

as num formato de caixa de diálogo
unta para resolver os problemas de projecção. 

Liga

l

rojecção em Curso Resolução de Problemas
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rap
util
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ain
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de 
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um
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Faci
acterísticas do Videoprojector

nção de ligação directa significa que pode ligar o videoprojector 
ndo simplesmente o cabo de alimentação à tomada. sPág.37
m disso, com a função de desactivação instantânea pode terminar 
damente desligando o cabo de alimentação imediatamente após a 
ização.

 tampa para A/V Mute torna ainda mais fácil a utilização e o 
rmazenamento
e parar e retomar facilmente a projecção se 
r e fechar a tampa para A/V Mute, que torna 
a mais fácil efectuar apresentações nítidas.

o ligar e desligar o videoprojector, é emitido um sinal sonoro
ndo liga o videoprojector, é emitido um sinal sonoro; quando o período 
rrefecimento chega ao fim, o alarme de confirmação emite também um 
l sonoro duplo. Depois de ouvir os dois sinais sonoros do alarme de 
firmação, pode desligar o cabo de alimentação.

 design com um só pé de suporte significa que não terá de 
fectuar quaisquer ajustes de nivelamento difíceis
erá efectuar facilmente ajustes em termos de altura utilizando apenas 
 mão. 

Guia de Referência Rápida

 Painel de controlo com
Para maior facilidade de uti
dispostos no painel de acord
ajuste. sPág.7

 A função de procura de
a imagem que pretende

Pressionando simplesmente
ligado é automaticamente d

 A ajuda resolve problem
Seleccione a resposta à perg
sPág.41

ção Directa e Desactivação Instantânea

idade de Utilização

Configuração P
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Funç
terísticas do Videoprojector

erá visualizar imagens de "Fotografias", "Apresentações", "Jogos", etc. 
 o tom de cores ideal, bastando para tal seleccionar o modo mais 

quado ao ambiente onde se encontra. sPág.15

erir os utilizadores com protecção por palavra-passe
e configurar uma palavra-passe para restringir a utilização do 
oprojector. sPág.26

 bloqueio de funcionamento impede a utilização de todos os 
otões do painel de controlo, à excepção do botão Power
 função impede que as suas definições sejam alteradas, quer 
entalmente, quer propositadamente, quando utilizar o videoprojector 
 evento, numa escola, etc. sPág.29

r Mode (Modo Cor)

ão de Segurança
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Frent

•Área de recepção de luz do 
comando à distância sGuia 
de Referência Rápida
Recebe os sinais emitidos pelo comando à 
distância.

•Tampa para A/V Mute 
sGuia de Referência Rápida
Feche esta tampa quando não estiver a 
utilizar o videoprojector para proteger a 
lente.
Se fechar durante uma projecção, pode 
desligar a imagem e o som (A/V Mute). A 
unidade continua a receber energia 
mesmo em modo A/V Mute. Não se 
esqueça de desligar a unidade.
Quando a função Sleep Mode (Modo 
Repouso) está definida como "On" 
(Activado), a unidade desliga 
automaticamente após cerca de 30 
minutos em modo A/V Mute. No 
momento da aquisição, a função Sleep 
Mode (Modo Repouso) está definida 
como "Off" (Desactiv.).

•Anel de focagem 
sGuia de Referência Rápida
Ajusta a focagem da imagem.

c

 

s

•Dispositivo de segurança ( ) 
sPág.66
•Pain

•Saíd

possa
pelo 
coloq
de ar
funci

•Tam
Para 
video
ignação das Peças e Funções

e/Topo

el de controlo sPág.7

•Pé frontal ajustável
sGuia de Referência Rápida
Estenda e retraia o pé para ajustar o 
ângulo de projecção quando o 
videoprojector estiver colocado sobre 
uma superfície como uma prateleira. 
Pode aumentar o ângulo para cima até 10° 
(máximo).

•Alavanca de ajuste do pé
sGuia de Referência Rápida
Puxe a alavanca do pé para fora para 
estender e retrair o pé frontal.

a de ar
 Não coloque objectos que 

m ficar enrolados ou ser afectados 
alor junto da saída de ar nem 
ue a cara ou as mãos junto da saída 
quando o videoprojector estiver em 
onamento.

pa da lâmpada sPág.59
ubstituir a lâmpada do 
projector, abra esta tampa.
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Paine

•Bot
sG
Liga 
video

tão [Help] sPág.41
resenta e fecha a ajuda, que mostra 

luções para problemas que possam ocorrer.

•Bot
Apre
confi

•Botão [Esc] 
sPág.32
Interrompe a função actual.
Apresenta o ecrã ou menu 
anterior quando está a ser 
visualizado um menu de 
configuração. 

•Bot
O vid
entra
imag
video

 [Enter] sPág.12, Pág.32
automaticamente as imagens RGB analógicas 
as de um computador e as imagens de vídeo 
ara as optimizar.
presentado um menu de configuração ou ecrã de 
ceita e introduz a selecção actual.

o [Wide] [Tele] 
uia de Referência Rápida, Pág.32
 o tamanho da imagem. Se for apresentado um 
de configuração ou ecrã de ajuda, selecciona 
e menu e definições.

•Esta
indic
lumi
A cor
facto
interm
conti
estad
o vid
ação das Peças e Funções

l de Controlo

ão [Power]
uia de Referência Rápida

e desliga o 
projector.

•Bo
Ap
so

ão [Menu] sPág.32
senta e fecha o menu de 
guração.

ão [Source Search] sPág.18
eoprojector procura automaticamente a fonte de 

da pela ordem que se segue, e é projectada a 
em emitida pelo equipamento que está ligado ao 
projector.

Porta Computer

Porta S-Video (S-Vídeo)

Porta Video (Vídeo)

•Botão
Ajusta 
recebid
RGB, p
Se for a
ajuda, a

•Botão [ ] [ ]
sGuia de Referência 
Rápida, Pág.32
Pressione para corrigir a distorção 
keystone.
Se for apresentado um menu de 
configuração ou ecrã de ajuda, 
selecciona itens de menu e definições.

•Botã
sG
Ajusta
menu 
itens d

dos dos 
adores 
nosos sPág.43
 dos indicadores, e o 
 de estes estarem 

itentes ou acesos 
nuamente, indica o 
o em que se encontra 
eoprojector.
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Parte

•Área de recepção de luz do 
comando à distância 
sGuia de Referência Rápida
Recebe os sinais emitidos pelo comando à 
distância.

•Tom
sG
Onde

•Port
sG
Receb
partir
RGB
comp
vídeo

•PortaUSB sPág.24, Pág.68
Liga o videoprojector a um computador 
através do cabo USBg quando se utiliza a 
função de rato sem fios.
As imagens de computador não podem 
ser projectadas utilizando o cabo USB 
para estabelecer a ligação ao 
computador.

•Port
Emite
comp
proje
partir
Comp
para s

•Pé p
ação das Peças e Funções

 Posterior

ada de corrente eléctrica
uia de Referência Rápida

 é ligado o cabo de alimentação.

a Computer 
uia de Referência Rápida
e sinais de vídeo RGB analógicos a 

 de um computador, e sinais de vídeo 
 e sinais component video (vídeo 
onente)g a partir de outras fontes de 
.

•Porta Video (Vídeo)
sGuia de Referência 
Rápida
Recebe sinais de composite 
video (vídeo composto)g a 
partir de outras fontes de vídeo.

•Porta S-Video (S-
Vídeo)
sGuia de Referência 
Rápida
Recebe sinais de S-Video (S-
Vídeo)g a partir de outras 
fontes de vídeo.

aMonitor Out sPág.63
 os sinais RGB analógicos do 
utador ou os sinais de vídeo RGB 
ctados para um monitor externo a 
 da fonte que está ligada à porta 
uter. Esta função não está disponível 
inais de equipamento de vídeo.

•Altifalante

osterior ajustável •Entradas Audio 
sGuia de Referência Rápida
Recebem sinais de áudio do equipamento 
externo ligado ao videoprojector.
Quando ligar dois ou mais equipamentos 
externos que utilizem a mesma porta de entrada, 
será necessário desligar um antes de ligar o 
outro; em alternativa, poderá utilizar um 
selector de áudio.
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Base

Filtro de ar (entrada de ar) 
 sPág.56, Pág.62
Impede que o pó e outras partículas estranhas 
entrem para o interior do videoprojector 
durante a entrada de ar. Deve ser limpo e 
substituído periodicamente.

ontos) 

tor for 

 ajustável

•E
Li
pe
ação das Peças e Funções

•

•Pontos de fixação do suporte para montagem no tecto (3 p
sPág.55, Pág.64
Instale aqui o suporte opcional para montagem no tecto quando o videoprojec
montado suspenso do tecto.

•Pé frontal•Alavanca de ajuste do pé

ntrada de ar sPág.56
mpe a entrada de ar 
riodicamente.
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Com

•Bot

•Bot

 numéricos sPág.26

 emissão de luz do comando à 
ia
 de Referência Rápida

•Bot

•Bot

•Bot

•Bot

•Bot

Menu] sPág.32

Power] sGuia de Referência Rápida

Color Mode] sPág.15

 [ ] sPág.25, Pág.32

Freeze] sPág.21

•Bot

•Bot

Resize] sPág.21

•Bot

Search] sPág.18

Help] sPág.41

 [Volume] sPág.17

Num] sPág.26
ação das Peças e Funções

ando à Distância

ão [Video] sPág.18

ão [S-Video] sPág.18

•Botões

•Área de
distânc
sGuia

ão [A/V Mute] sPág.20

ão [E-Zoom] ( ) ( ) sPág.23

ão [Enter] sPág.25, Pág.32

ão [Esc] sPág.25, Pág.32

ão [Auto] sPág.12

•Botão [

•Botão [

•Botão [

•Botões

•Botão [

ões [Page down] [Page up] sPág.25

ão [Computer] sPág.18

•Botão [

ão [Pointer] sPág.22

•Botão [

•Botão [

•Botões

•Botão [



Aju lt
Este capít mo pod o modo de cor, etc., assim como a forma como 
pode alter

Ajustar  Imag
• Ajusta tador e

•Ajust ...........
•Ajust ...........
•Ajust ...........

• Selecc de Pro

 de Projecção (Deslocar Imagem)...16

e ................................................. 17

 Projectada (Procura de Fonte)...18
aticamente Sinais de Entrada e Alterar a 
ada (Procura de Fonte) ........................... 18
ente a Partir do Comando à Distância ...18
star e a
ulo explica a forma co
ar a imagem.

 a Qualidade da
r Imagens de Compu
e Automático .............
ar o Alinhamento.......
ar a Sincronização .....
ionar a Qualidade 
erar a imagem
e ajustar a qualidade da imagem, o volume, a selecção d

em ........................ 12
 Imagens de Vídeo RGB.... 12

............................................. 12

............................................. 12

............................................. 13
jecção (Modo de Cor) ....15

Ajustar a Posição

Ajustar o Volum

Alterar a Imagem
• Detectar Autom

Imagem Project
• Alterar Directam
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Ajust
RGB

u
 
d
u

a
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p

 nas imagens de 
B projectadas e não 

uação através do 
ustar o Tracking 
te utilizando o 

eguida.

al" (Sinal) no menu de configuração 
leccione "Tracking" (Alinhamento).
lhes sobre esta operação, consulte "Utilizar 
ação". sPág.32
ue pode utilizar, bem como as operações 

zam, no guia apresentado na parte inferior 

Aju

à distância Utilizando o painel de controlo
A f
um
mo
A f
Tra

Se 
com
cas
do 
pro
star a Qualidade da Imagem

ar Imagens de Computador e Imagens de Vídeo 

nção de ajuste automático detecta sinais RGB analógicos recebidos de 
computador ligado ao videoprojector e ajusta-os automaticamente de 
o a que se possam obter imagens com uma qualidade óptima.
nção de ajuste automático ajusta os seguintes três itens:

cking (Alinhamento)g, Position (Posição) e Sync (Sinc.)g.

 função "Auto Setup (Auto Ajuste)" do menu "Sinal" estiver definida 
o "Off (Desactiv.)", o ajuste automático não será efectuado. Neste 
, pressione o botão [Auto] do comando à distância ou o botão [Enter] 
ainel de controlo do videoprojector para efectuar o ajuste durante a 

jecção das imagens de computador ou de vídeo RGB.

Se surgirem faixas verticais
computador ou de vídeo RG
for possível corrigir essa sit
ajuste automático, terá de aj
(Alinhamento)g manualmen
procedimento descrito em s

A Seleccione "Sign
e, em seguida, se
Para obter mais deta
o Menu de Configur
Verifique os botões q
que os mesmos reali
do ecrã.

ste Automático

•Se pressionar o botão [Auto] do comando à distância ou 
o botão [Enter] no painel de controlo quando estiver a 
efectuar outras funções como E-zoom (Zoom 
Electrónico) ou Freeze (Congelamento), estas funções 
são canceladas e, em seguida, é efectuado o ajuste.

•Por vezes, os sinais podem não ser ajustados 
correctamente, pois isso depende do tipo de sinais de 
computador ou de vídeo RGB que estiverem a ser 
recebidos. Nestes casos, utilize os comandos do menu 
de configuração para ajustar as definições Tracking 
(Alinhamento) e Sync (Sinc.) manualmente. sPág.13

Utilizando o comando à distância Utilizando o painel de controlo

Ajustar o Alinhamento

Utilizando o comando 
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B

C

or ou de vídeo RGB 
ntilação, desfocagem 
ssível corrigir essa 
tomáticoa, terá de 
ualmente utilizando o 
eguida.

al" (Sinal) no menu de configuração 
leccione "Sync." (Sinc.).
lhes sobre esta operação, consulte "Utilizar 
ação". sPág.32
ue pode utilizar, bem como as operações que 
 no guia apresentado na parte inferior do ecrã.

o

 distância Utilizando o painel de controlo
r a Qualidade da Imagem

Ajuste o alinhamento até que as faixas verticais 
desapareçam da imagem. 

O valor do alinhamento aumenta ou diminui de cada vez que se 
pressiona um botão.

Pressione o botão [Menu] para sair do menu de 
configuração.

Se as imagens de computad
projectadas apresentarem ci
ou interferência e não for po
situação através do ajuste au
ajustar a Sync (Sinc.)g man
procedimento descrito em s

A Seleccione "Sign
e, em seguida, se
Para obter mais deta
o Menu de Configur
Verifique os botões q
os mesmos realizam,

A imagem fica intermitente quando se efectua o ajuste de 
alinhamento contínuo, mas essa situação é normal.

Utilizando o comando à distância Utilizando o painel de controlo

Ajustar a Sincronizaçã

Utilizando o comando à
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B

C

r a Qualidade da Imagem

Ajuste a sincronização até que o ruído horizontal 
desapareça da imagem.

O valor da sincronização aumenta ou diminui de cada vez que 
se pressiona um botão.

Pressione o botão [Menu] para sair do menu de 
configuração.

•Se ajustar a sincronização sem ajustar o tracking 
(alinhamento)g primeiro, não será possível obter os 
melhores resultados de ajuste. Um ajuste incorrecto do 
alinhamento poderá não ser perceptível com 
determinados tipos de imagem. No entanto, as imagens 
com muitas linhas e sombras tendem a apresentar os 
ajustes de alinhamento incorrectos mais claramente, 
pelo que deverá verificar o ajuste do alinhamento 
primeiro.

•Quando se ajustam as definições de brilho, contrast 
(contraste)g, nitidez, zoom e correcção keystone 
também podem surgir nas imagens cintilação e 
desfocagem.

Utilizando o comando à distância Utilizando o painel de controlo
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Selec

Os 
util
pro
sele
bril

ona o botão, o nome do modo de cor 
odo mudam.

o de cor aparece no ecrã, pressione o botão 
e cor seguinte.

Mo
Photo 

Sports
(Despo

Present
(Aprese
Theatr
(Teatro
Game 

sRGBg

Blackb
(Quadr
Preto) também pode ser definido utilizando o 

r Mode (Modo Cor)" do menu "Image 
Pág.33
r a Qualidade da Imagem

cionar a Qualidade de Projecção (Modo de Cor)

seguintes sete modos de cor predefinidos estão disponíveis para serem 
izados consoante as características das imagens que estão a ser 
jectadas. Pode obter facilmente imagens com uma qualidade óptima 
ccionando o modo de cor que corresponde às imagens projectadas. O 
ho das imagens varia consoante o modo de cor seleccionado.

De cada vez que se pressi
apresentado no ecrã e o m

Enquanto o nome do mod
para mudar para o modo d

do Aplicação
(Foto) (Quando estiverem a ser recebidas imagens de computador ou de 

vídeo RGB)
As imagens têm muita vivacidade e muito contraste. Ideal para 
projectar imagens paradas, como fotografias, numa sala com luz.

 
rto)

(Quando estiverem a ser recebidas imagens de vídeo componente, de 
S-vídeo ou de vídeo composto)
As imagens têm muita vivacidade e muita vida. Ideal para ver 
programas de TV, etc., numa sala com luz.

ation 
ntação)

Ideal para fazer apresentações numa sala com luz.

e 
)

Confere às imagens um tom natural. Ideal para ver filmes numa sala 
escura.

(Jogo) Excelente a realçar as gradações das zonas escuras. Ideal para jogar 
jogos de vídeo numa sala com luz.
Ideal para imagens que estão em conformidade com o padrão de 
cores sRGB

oard 
o 

Mesmo quando estiver a projectar imagens num quadro preto 
(quadro verde), esta definição confere às suas imagens uma 
tonalidade natural como aquela que se obtém quando se projecta 
num ecrã. O modo de cor 

comando "Colo
(Imagem)". s

Comando à distância
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Se não 
ajuste p

o [Esc] para fechar o ecrã de ajuste.
maticamente se não forem efectuadas 
rca de 10 segundos.

rojecção não pode ser ajustada quando o 
nido para o máximo "wide" 

ligar o videoprojector, as definições 
 (Deslocar Imagem) efectuadas são 
ndo alterar a posição do videoprojector 
ideoprojector, pode reajustar ou efectuar 

perações.

 fazer ajustes a partir do menu de 
 sPág.35

 distância Utilizando o painel de controlo

Mantenha os botões [Wide] e 
[Tele] pressionados durante 
mais de um segundo.

el de Controlo
A

B

star a Posição de Projecção (Deslocar Image

poder configurar este videoprojector directamente no ecrã, pode fazer o 
ormenorizado da posição de projecção sem mover o videoprojector. 

Utilizando o botão no videoprojector, efectue o ajuste 
do zoom ou a correcção keystone. 
sGuia de Referência Rápida
O ecrã de ajuste Image Shift (Deslocar Imagem) aparece depois 
de terminar os ajustes.

Ajuste a posição de projecção.

C Pressione o botã
O ecrã fecha-se auto
operações durante ce

•A posição de p
zoom está defi
(panorâmico).

•Mesmo se des
"Image Shift"
mantidas. Qua
ou ângulo do v
as seguintes o

•Também pode
configuração.

Utilizando o comando à

Pain
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O volum
forma a

o

s

Pre
lad
O m
aju
star o Volume

e do altifalante incorporado no videoprojector pode ser ajustado da 
 seguir descrita.

ssione o botão para o lado [ ] para aumentar o volume, e para o 
 [ ] para baixar o volume. 
edidor de volume é apresentado no ecrã quando o volume é 
tado. 

•Se o valor apresentado no medidor no ecrã deixar de 
mudar quando se ajusta o volume, isso significa que foi 
atingido o limite de ajuste do volume.

•O volume também pode ser ajustado utilizando o menu 
de configuração. sPág.35

Comando à distância
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Detec
Alter

O s
e

a Partir do Comando à 

istância para passar directamente para a fonte 

 equipamento de vídeo estiver ligado ao 
, inicie a reprodução.
segue é apresentado quando é recebido 
sinal da imagem projectada nesse 
uando não é recebido nenhum sinal de 
 seleccionar a fonte de entrada a partir 

Muda para a imagem 
recebida através da 
porta Video.

Comando à Distância
vid

A

B

rar a Imagem Projectada (Procura de Fonte)

tar Automaticamente Sinais de Entrada e 
ar a Imagem Projectada (Procura de Fonte)

inal de imagem recebido do equipamento que está ligado ao 
oprojector é automaticamente detectado e projectado.

Efectue a procura de fonte.

O ecrã que está a ser procurado é apresentado e, em 
seguida, a imagem é projectada.
Quando estão ligados dois ou mais equipamentos, pressione o 
botão [Source Search] até que a imagem pretendida seja 
projectada.

Alterar Directamente 
Distância

Pode utilizar o comando à d
de entrada pretendida.

Computador S-Vídeo Vídeo

Saltar

Utilizando o comando à distância Utilizando o painel de controlo

•Quando o seu
videoprojector

•O ecrã que se 
unicamente o 
momento ou q
imagem. Pode
deste ecrã. 

Muda para a imagem 
recebida através da 
porta Computer.

Muda para a imagem 
recebida através da 
porta S-Video.
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Interr
(A/V 

Esta

e

e

a
a
a
e

função quando projectar imagens com 
imagens e o som continuarão a ser 
la fonte, e não poderá regressar ao ponto 

A/V Mute foi activada.
dur
diz
não
dif

Pod
par
Qu
ent
sel
s

ções para Optimizar a Projecção

omper Temporariamente a Imagem e o Som
Mute)

 função pode ser utilizada, por exemplo, para interromper a projecção 
ante um momento e chamar a atenção da audiência para o que está a 
r. Ou então, se estiver a efectuar uma apresentação por computador e 
 quiser apresentar detalhes como, por exemplo, quando selecciona os 
rentes ficheiros.

e activar ou desactivar a função A/V Mute se abrir e fechar a tampa 
 A/V Mute ou se pressionar o botão [A/V Mute].
ndo fecha a tampa para A/V Mute não é projectada uma imagem. No 
nto, se pressionar o botão [A/V Mute], a unidade entra no estado 
ccionado na definição "A/V Mute" do menu de configuração. 
Pág.36

Utilizando o comando à distânciaUtilizando o videoprojector

Se utilizar esta 
movimento, as 
reproduzidos pe
onde a função 
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Parar

A im
enc
mud

Pod

specto (Redimensionar)

atio (relação aspecto)g das imagens de 4:3 
r projectadas imagens de component video 
deo (S-Vídeo)g ou composite video (vídeo 

 digital ou em DVD podem ser visualizadas em 
. 

mpre que pressionar o botão.

fectuar esta definição com o comando 
ensionar)" do menu "Signal (Sinal)".

Quando as imagens em 
modo de compressão são 

projectadas a 16:9

s em 
primir)g 
 4:3
es para Optimizar a Projecção

 a Imagem (Fixar)

agem da fonte continua a ser projectada mesmo quando o ecrã se 
ontra fixo. Continua a poder executar operações, como, por exemplo, 
ar de ficheiros, sem projectar quaisquer imagens.

e activar ou desactivar esta função pressionando o botão [Freeze].

Alterar a Relação de A

Esta função muda a aspect r
para 16:9 quando estão a se
(vídeo componente)g, S-Vi
composto)g. 
Imagens gravadas em vídeo
formato panorâmico de 16:9

A visualização é alterada se

•O som não é interrompido.
•Embora a imagem no ecrã esteja fixa, a fonte de 
imagem continua a projectar, pelo que não será possível 
retomar a projecção no ponto onde a mesma foi 
interrompida.

•Ao pressionar o botão [Freeze], também elimina as 
visualizações do menu de configuração e as mensagens 
de ajuda.

•A função Freeze (Congelamento) continua a funcionar 
durante a utilização da função E-Zoom (Zoom 
Electrónico). 

Comando à distância

Também pode e
"Resize (Redim

Quando as imagen
Squeeze (Modo Com

são projectadas a

Comando à distância
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Visua

Esta
pro

A

 do ponteiro.

comando "Pointer Shape (Forma do 
enu "Settings (Definição)" para alterar 
nteiro para uma de três formas 

Ícone do ponteiro

ância
es para Optimizar a Projecção

lizar o Ponteiro (Ponteiro)

 função permite-lhe deslocar um ícone de ponteiro na imagem 
jectada e ajuda-o a chamar a tenção para a área de que está a falar.

Visualize o ponteiro.

De cada vez que pressionar o botão, o ponteiro aparece ou 
desaparece.

B Desloque o ícone

Comando à distância

Pode utilizar o 
Ponteiro)" no m
o formato do po
diferentes. 
sPág.35

Comando à dist
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Amp

Esta
com

A

ara a área da imagem que pretende 
ir.

em ampliada pressionando o botão [-].
ão E-Zoom (Zoom Electrónico), pressione 

pliação será apresentado no ecrã.
 o ecrã inclinando o botão [ ].
onada pode ser ampliada entre 1 a 4 
ementos de 25.

ncia

Mira

ncia
es para Optimizar a Projecção

liar Parte da Imagem (Zoom Electrónico)

 função é útil quando pretende ver imagens com maior pormenor, 
o, por exemplo, gráficos e detalhes numa tabela.

Inicie a função E-Zoom (Zoom Electrónico).

B Desloque a mira p
ampliar ou reduz

C Amplie.

Pode reduzir a imag
Para cancelar a funç
o botão [Esc].

Comando à distância

•O valor de am
•Pode deslocar
•A área selecci
vezes, em incr

Comando à distâ

Comando à distâ
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Utiliz
Ponte

Se a
part
A-B
vide
com

Wi
Ma

ó pode ser ligado a um computador com 
 USB padrão. Se utilizar um computador 
 operativo Windows, é necessário que 
dor tenha sido instalada a versão 
indows 98/2000/Me/XP Home Edition/
al. Se o computador tiver uma versão do 
000/Me/XP Home Edition/XP 
ue foi actualizada de uma versão anterior 
ão é possível garantir um funcionamento 

r possível utilizar a função do rato com 
es tanto do sistema operativo Windows 
ntosh.
ições do computador podem ter de ser 
 que a função do rato possa ser utilizada. 
cumentação que acompanha o 
ara obter mais detalhes.
es para Optimizar a Projecção

ar o Comando à Distância para Controlar o 
iro do Rato (Rato Sem Fios)

 ligação entre o terminal USB de um computador e o terminal USB na 
e posterior deste videoprojector for efectuada por meio de um cabo 
 USB disponível no mercado, poderá utilizar o comando à distância do 
oprojector como um rato sem fios para controlar o ponteiro do rato do 
putador.

Computador
ndows 98/2000/Me/XP Home Edition/XP Professional
cintosh (OS 8.6 a 9.2/10.0 a 10.4)

Cabo USB 
(disponível no mercado)

Para porta USB

Para porta USB

•O cabo USB s
uma interface
com o sistema
nesse computa
completa do W
XP Profession
Windows 98/2
Professional q
do Windows, n
correcto. 

•Poderá não se
algumas versõ
como do Maci

•Algumas defin
alteradas para
Consulte a do
computador p
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Um
form

De

Ar

1
p
b
2
la

es dos botões do rato forem definidas 
s no computador, o funcionamento dos 

ando à distância também será invertido.
ato sem fios não poderá ser utilizada 
erem a ser utilizadas as funções que se 

stiver apresentado um menu de 
o
stiver apresentado um menu de ajuda
stiver a ser utilizada a função E-Zoom 
trónico)
stiver a ser utilizada a função Pointer 

stiver a ser ajustado o volume do som
stiver a ser utilizada a função Image Shift 

agem)
es para Optimizar a Projecção

a vez estabelecida a ligação, o ponteiro do rato pode ser utilizado da 
a a seguir descrita.

slocar o ponteiro do rato Fazer clique com o rato

rastar e largar Esta função é útil para 
visualizar o diapositivo 
anterior ou o diapositivo 
seguinte num apresentação 
de PowerPoint.

Duplo clique: Pressione duas 
vezes numa sucessão rápida.

Clique com o 
botão esquerdo

Clique com o 
botão direito

. Mantenha o botão [Enter] 
ressionado e incline e arraste o 
otão [ ].
. Liberte o botão [Enter] para 
rgar no local pretendido.

Para o diapositivo anterior

Para o diapositivo seguinte

•Se as definiçõ
como invertida
botões do com

•A função do r
enquanto estiv
seguem.
· Enquanto e

configuraçã
· Enquanto e
· Enquanto e

(Zoom Elec
· Enquanto e

(Ponteiro)
· Enquanto e
· Enquanto e

(Deslocar Im
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Preve

Qua
pes

e

a

O
a

q
l

ção ligado à tomada eléctrica e ligar o 
r em modo de espera, a projecção será iniciada 
 da palavra-passe seja apresentado. O ecrã de 

só será apresentado quando o videoprojector é 
ois de o cabo de alimentação ter sido desligado 
ção Direct Power On (Força Directa ON) for 
o) e estiver a ser utilizado um disjuntor ou um 

controlar centralmente a energia, o ecrã de 
será apresentado quando ligar o videoprojector 
ecimento de energia ser restabelecido.

a ida uma palavra-passe incorrecta três 
a, a mensagem "O projector será 
rá apresentada durante aproximadamente 
e, em seguida, o videoprojector muda para 
a. Se esta situação se verificar, desligue o 
tação da tomada eléctrica e, em seguida, 
 tomada e ligue o videoprojector. Quando 

a uma janela a solicitar que introduza a 
 introduza a palavra-passe correcta.
rar da palavra-passe, tome nota do 
est Code: xxxxx" (Código de Pedido) que 
ã Password (Palavra-passe) e contacte o 
 próximo indicado na secção "Condições 
ternacionais" do folheto Instruções de 
ndições de Garantia Internacionais.
 repetir a operação acima descrita e 
lavra-passe incorrecta três vezes, a 

e se segue será apresentada e o 
 não aceitará mais palavras-passe.
r’s operation will be locked. Contact 
ribed in your documentation." (O 
 bloqueado. Contacte o endereço mais 
necido na secção "International 
ditions" do folheto Safety Instructions/
arranty Terms.)
vid
des
Alé
não
da 

 Q
(

Qu
alim
fun
intr

En
tec
intr

Qu
ções de Segurança

nir Roubos (Protecção por Palavra-passe)

ndo a função Password Protect (Protec. Palavra-passe) está activada, as 
soas que não sabem a palavra-passe não poderão utilizar o 
oprojector para projectar imagens, se a alimentação tiver sido 

ligada depois de a palavra-passe ter sido introduzida correctamente. 
m disso, o logótipo de utilizador que é apresentado como fundo no ecrã 
 poderá ser alterado. Esta função é eficaz contra roubos. No momento 
quisição, a função de protecção por palavra-passe não está activada.

uando "Power On Protect (Protecção da Ligação)" está activada 
n)

ndo liga o videoprojector pela primeira vez depois de o cabo de 
entação ser ligado a uma tomada eléctrica, ou quando é efectuada a 

ção Direct Power On (Força Directa ON), é apresentado o ecrã de 
odução da palavra-passe que se segue.

uanto mantém pressionado o botão [Num], pressione os botões do 
ado numérico para introduzir a palavra-passe. Se a palavra-passe for 
oduzida correctamente, a projecção será iniciada. 

Se deixar o cabo de alimenta
videoprojector depois de esta
sem que o ecrã de introdução
introdução da palavra-passe 
ligado pela primeira vez, dep
e ligado novamente. Se a fun
definida como "On" (Activad
dispositivo semelhante para 
introdução da palavra-passe 
pela primeira vez após o forn

ndo a Protecção por Palavra-passe está Activada

Comando à distância

Botões numéricos

Mantenha 
pressionado

•Se for introduz
vezes de seguid
bloqueado." se
cinco minutos 
modo de esper
cabo de alimen
volte a ligá-lo à
for apresentad
palavra-passe,
Se não se lemb
número "Requ
aparece no ecr
endereço mais
de Garantia In
Segurança/Co

•Se continuar a
introduzir a pa
mensagem qu
videoprojector
"The projecto
Epson as desc
projector será
perto de si for
Warranty Con
World Wide W
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 Q
e
(T

Qua
será
ante
dec
vez
corr
part
Se a
"Of
de c
tom
mod
apre

a seguir se descreve para definir a função 
alavra-passe).

 [Freeze] pressionado durante 
 5 segundos.

u "Password Protect (Protec. Palavra-passe)".

wer On Protect (Protecção da Ligação)".
wer On Protect (Protecção da Ligação)" e, 
ssione o botão [Enter].
 (Activado)" e, em seguida, pressione o 

ão [Esc].

r Palavra-passe

sword Protect (Protec. Palavra-passe) já tiver 
presentado o ecrã "Password (Palavra-passe)".
se tiver sido correctamente introduzida, é 
enu "Password Protect (Protec. Palavra-
uando a Protecção por Palavra-passe está 
6
sword Protect (Protec. Palavra-passe) estiver 
On (Activado)", cole o autocolante de 
lavra-passe acessório no videoprojector, na 
erir, como medida de prevenção contra roubos.

ncia
es de Segurança

uando a função "Password Timer" (Temp. Palavra-passe) 
stiver definida como "On" (Activado) e for utilizado o "Timer" 
emporizador)
ndo se liga o videoprojector, o ecrã de introdução da palavra-passe só 
 apresentado depois de ter decorrido o período de tempo que foi 
riormente definido. Quando o período de tempo definido tiver 

orrido, o ecrã de introdução da palavra-passe será apresentado de cada 
 que se ligar o videoprojector. O período de tempo aqui referido 
esponde ao tempo de iluminação total da lâmpada do videoprojector a 
ir do momento em que o menu do videoprojector é fechado.
 função "Password Timer" (Temp. Palavra-passe) for definida como 

f" (Desactiv.), o ecrã de introdução da palavra-passe será apresentado 
ada vez que se desligar e voltar a ligar o cabo de alimentação da/à 
ada eléctrica. Se o videoprojector estiver ligado à corrente e estiver em 
o de espera, o ecrã de introdução da palavra-passe não será 
sentado.

Utilize o procedimento que 
Password Protect (Protec. P

A Mantenha o botão
aproximadamente
É apresentado o men

B Active a função "Po
(1) Seleccione "Po

em seguida, pre
(2) Seleccione "On

botão [Enter].
(3) Pressione o bot

Definir a Protecção po

• Se a função Pas
sido activada, é a
Se a palavra-pas
apresentado o m
passe)". s"Q
Activada" Pág.2

• Se a função Pas
definida como "
protecção por pa
posição que pref

Comando à distâ
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C

D

ir a palavra-passe.
 mensagem "The new password is stored." 
-passe foi memorizada.). Se introduzir a 
correctamente, será apresentada uma 
ndo-lhe que volte a introduzir a palavra-
es de Segurança

Active a função "Password Timer" (Temp. Palavra-passe).
Se não utilizar esta definição, avance para o passo 4.
(1) Seleccione "Password Timer" (Temp. Palavra-passe) e, em 

seguida, pressione o botão [Enter].
(2) Seleccione "On" (Activado) e, em seguida, pressione o 

botão [Enter].
(3) Pressione o botão [Esc].
(4) Seleccione "Timer" (Temporizador) e, em seguida, 

pressione o botão [Enter].
(5) Enquanto mantém pressionado o botão [Num], utilize os 

botões do teclado numérico para introduzir o tempo 
definido num intervalo de 1 a 9 999 horas e, em seguida, 
pressione o botão [Enter].
Se se enganar a introduzir o tempo, pressione o botão 
[Esc] e volte a introduzir o tempo.
Quando concluir a utilização do menu "Password Protect" 
(Protec. Palavra-passe), é iniciada a contagem decrescente 
do tempo definido.

Introduza a palavra-passe.
(1) Para definir uma palavra-passe, seleccione "Password" 

(Palavra-passe) e, em seguida, pressione o botão [Enter].
(2) Quando for apresentada a mensagem "Change the 

password?" (Deseja alterar a palavra-passe?), seleccione 
"Yes" (Sim) e, em seguida, pressione o botão [Enter]. O 
valor predefinido para a palavra-passe é "0000", mas deve 
alterar este valor para uma palavra-passe da sua escolha. 
Se seleccionar "No" (Não), o ecrã apresentado no passo 1 
será apresentado de novo.

(3) Enquanto mantém pressionado o botão [Num], utilize os 
botões do teclado numérico para introduzir um número de 
4 dígitos. O número introduzido será apresentado como 
"* * * *". Uma vez introduzidos os quatro dígitos, será 
apresentado o ecrã de configuração.

(4) Volte a introduz
É apresentada a
(A nova palavra
palavra-passe in
mensagem pedi
passe.
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Funç

Esta
Esta
efec
botõ
pod

A

" (Activado).
finida como "On" (Activado), nenhum dos 

controlo, excepto o botão [Power], poderá 

Utilizando o painel de controloà distância
es de Segurança

ão de Bloqueio do Funcionamento dos Botões

 função bloqueia os botões do painel de controlo do videoprojector.
 função é útil em ocasiões como um espectáculo onde se pretende 
tuar apenas a projecção, desactivando o funcionamento de todos os 
es, ou em locais como escolas para limitar o número de botões que 

em ser utilizados.

No menu de configuração, seleccione "Settings" 
(Definição) - "Operation Lock" (Bloqueio de Operação)
Para obter mais detalhes sobre esta operação, consulte "Utilizar 
o Menu de Configuração". sPág.32
Verifique os botões que pode utilizar, bem como as operações que 
os mesmos realizam, no guia apresentado na parte inferior do ecrã.

B Defina como "On
Se esta função for de
botões do painel de 
ser utilizado.

Utilizando o comando à distância Utilizando o painel de controlo

Utilizando o comando 
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C

es de Segurança

Quando for apresentada a mensagem de 
confirmação, seleccione "Yes" (Sim).
Os botões do painel de controlo serão bloqueados de acordo 
com a definição seleccionada.

Existem dois métodos para cancelar o bloqueio do painel 
de controlo do videoprojector.
•Utilizando o comando à distância, altere a definição 
"Settings" (Definição) - "Operation Lock" (Bloqueio 
de Operação) no menu de configuração para "Off" 
(Desactiv.).

•Mantenha o botão [Enter] do videoprojector 
pressionado continuamente durante cerca de 7 
segundos; é apresentada uma mensagem e o bloqueio é 
cancelado.
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A  

Utilizando o comando à distância

Utilizando o painel de controlo

Seleccione a definição a alterar.

Botões utilizados
izar o Menu de Configuração

Seleccionar no 
menu superior

C Alterar o item
seleccionado

B Seleccionar no 
submenu

Menu 

Submenu (Definições)

guia
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"Imag

Os s definições são armazenadas separadamente 
para

 

t

a

 

C .) Ajusta a coloração da imagem.

 s terão um tom azulado; se seleccionar 

ão de "Color Mode (Modo Cor)" no menu 

 

ão de "Color Mode (Modo Cor)" no menu 

 s predefinidos.
 "Reset All" (Reinic. Tudo). sPág.39

p nente)g/ Composite video 
Vídeo)g
Color

Brigh

Contr

Color
(Inten

Tint (

Sharp

Color
Cor)g

Color
de Co

Reset

Com
ta de Funções

e (Imagem)" Menu

itens que podem ser definidos variam consoante a fonte de entrada que estiver a ser projectada no momento. A
 cada fonte.

Submenu Função

Mode (Modo Cor) Seleccione a qualidade da imagem de acordo com o ambiente. sPág.15

ness (Brilho) Ajusta o brilho da imagem.

st (Contraste)g Ajusta a diferença entre a claridade e a sombra nas imagens.

Saturation 
sidade da cor)

Ajusta a saturação de cor das imagens.

or) (O ajuste só é possível quando estão a ser recebidos sinais de vídeo composto ou NTSC

ness (Nitidez) Ajusta a nitidez da imagem.

Temp. (Temp. Pode ajustar a coloração geral das imagens. Se seleccionar "High" (Elevada), as imagen
"Low" (Baixa), as imagens terão um tom avermelhado. 
(Este item não pode ser seleccionado se tiver sido seleccionado "sRGBg" como definiç
"Image (Imagem)".)

Adjustment (Ajuste 
r)

Ajusta a intensidade das cores vermelho, verde e azul da imagem.
Red (Vermelho): Ajuste a saturação do componente vermelho.
Green (Verde): Ajuste a saturação do componente verde.
Blue (Azul): Ajuste a saturação do componente azul.
(Este item não pode ser seleccionado se tiver sido seleccionado "sRGBg" como definiç
"Image (Imagem)".)

(Reiniciar) Repõe todas as definições de ajuste das funções do menu "Image (Imagem)" nos valore
Se quiser repor todos os itens de menu nos respectivos valores predefinidos, seleccione

utador/Vídeo RGB Component video (Vídeo Compo
(Vídeo Composto)g/ S-Video (S-
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"Sign
Os s são armazenadas separadamente para cada fonte.

Auto S mente, quando se altera a fonte de entrada, é 

Tracki Pág.12
Sync. agem ou interferência. sPág.13
Positio
Progre 25i/625i), de vídeo composto ou S-Vídeo.)

o se visualizam imagens com uma grande 

sive (progressivo)g (p). É ideal para quando 

Compu
Compu

omputer.
uipamento que estiver ligado ao videoprojector.
e manualmente o sinal apropriado ao 

Video 
Vídeo)

r interferência nas imagens projectadas ou se 
 sinal apropriado.

Resize
Reset a Computador) são repostos nos valores 

 do videoprojector.
"Reset All" (Reinic. Tudo). sPág.39

Comp te video (Vídeo Composto)g/
(S-Vídeo)g
e Funções

al (Sinal)" Menu
 itens que podem ser definidos variam consoante a fonte de entrada que estiver a ser projectada no momento. As definiçõe

Submenu Função
etup (Auto Ajuste) Selecciona se a função de ajuste automático para obter imagens optimizadas automatica

activada "On (Activado)" ou desactivada "Off (Desactiv.)". sPág.12.
ng (Alinhamento)g Ajusta as imagens de computador quando estas são apresentadas com riscas verticais. s
(Sinc.)g Ajusta as imagens de computador quando estas são apresentadas com cintilação, desfoc
n (Posição) Desloca a posição de visualização da imagem vertical e horizontalmente.
ssive (Progressivo) (O ajuste só é possível quando estão a ser recebidos sinais de vídeo componente (apenas 5

Off (Desactiv.): A conversão IP é efectuada para cada campo do ecrã. É ideal para quand
quantidade de movimento.
On (Activado): Os sinais Interlaced (Entrelaçado)g (i) são convertidos em sinais progres
se visualizam imagens paradas.

ter Input (Entrada 
tador)

Selecciona o sinal de entrada de acordo com o equipamento que estiver ligado à porta C
Se a definição for "Auto", o sinal de entrada é definido automaticamente de acordo com o eq
Se as cores não forem apresentadas correctamente quando seleccionar "Auto", seleccion
equipamento ligado.

Signal (Sinal (O ajuste só é possível quando estão a ser recebidos sinais de vídeo composto/S-Vídeo.)
Define o formato do sinal de vídeo.
Com a função "Auto", os sinais de imagem são automaticamente reconhecidos. Se surgi
não forem apresentadas imagens quando seleccionar "Auto", seleccione manualmente o

 (Redimensionar) Define a aspect ratio (relação aspecto)g para as imagens projectadas. sPág.21
(Reiniciar) Todos os valores de ajuste do menu "Signal" (Sinal), excepto "Computer Input" (Entrad

predefinidos. Pressione o botão [Enter] no comando à distância ou no painel de controlo
Se quiser repor todos os itens de menu nos respectivos valores predefinidos, seleccione 

utador/Vídeo RGB Component video (Vídeo Componente)g Composi
S-Video 
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"Sett

S

Keysto

Zoom

Image
(Deslo

Opera
(Trava

o do videoprojector, excepto o botão [Power], 

Pointe
(Form

Bright
(Contr quando a projecção é feita em salas escuras ou 

tricidade consumida e o ruído produzido 
o: diminuição de aprox. 35 W; vida útil da 

Volum

Reset definições, excepto "Image Shift" (Deslocar

set All" (Reinic. Tudo). sPág.39
e Funções

ings (Definição)" Menu

ubmenu Função

ne Corrige a distorção keystone vertical das imagens. sGuia de Referência Rápida

Ajusta o tamanho da imagem projectada. sGuia de Referência Rápida
Wide: Maior Tele: Mais pequeno

 Shift 
car Imagem)

Ajusta a posição de projecção. sPág.16

tion Lock 
r Operação)

Se esta função for definida como "On (Activado)", nenhum dos botões do painel de control
estará activado. sPág.29

r Shape 
a do Ponteiro)

O formato do ponteiro pode ser seleccionado. sPág.22
Pointer 1 (Ponteiro 1):          Pointer 2 (Ponteiro 2):          Pointer 3 (Ponteiro 3): 

ness Control 
olo de brilho)

Permite-lhe seleccionar uma de duas definições para a intensidade da lâmpada.
Seleccione "Low (Baixo)" se as imagens projectadas estiverem muito claras como acontece 
em ecrãs pequenos.
Quando se selecciona "Low (Baixo)", o brilho das imagens é reduzido, a quantidade de elec
durante a projecção são menores, e a vida útil da lâmpada é prolongada. (Consumo eléctric
lâmpada: aprox. 1,5 vezes mais longa)

e Ajusta o volume. sPág.17

(Reiniciar) Os valores de ajuste das funções do menu "Settings" (Definição) são repostos nas pre
Imagem) e "Zoom" (Zoom).
Se quiser repor todos os itens de menu nos respectivos valores predefinidos, seleccione "Re
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"Exte

Sub

Displa
(Visor

a no ecrã ("On") ou não ("Off") quando, por 
isquer sinais de imagem.

o a ser recebidos sinais de imagem.

ão (Off) no início. A definição só é activada 

uando em modo A/V Mute.

Projec
(Proje o)"

ão da projecção das formas que se seguem.
e Funções

nded (Alargado)" Menu

menu Função

y 
)

Permite-lhe efectuar definições relacionadas com a apresentação do videoprojector.
Message (Mensagem):

Define se o nome da fonte de entrada ou o nome do modo de cor ou uma mensagem é visualizad
exemplo, a fonte de entrada ou o modo de cor é alterado ou quando não estão a ser recebidos qua

Display Background (Visualizar Fundo):
Define o estado do ecrã como "Black (Preto)", "Blue (Azul)" ou "Logo (Logo)" quando não estã

Startup Screen (Ecrã Inicial):
O ecrã inicial (a imagem que é projectada quando liga o videoprojector) é apresentado (On) ou n
depois de desligar a fonte de alimentação e voltar a ligá-la.

A/V Mute:
Pode seleccionar "Black" (Preto), "Blue" (Azul) ou "Logo" (Logo) para a apresentação do ecrã q

tion 
cção)

Define a posição de projecção do videoprojector. sPág.55
"Front (Frontal)" "Front/Ceiling (Frontal/Tecto)"  "Rear (Posterior)" "Rear/Ceiling (Posterior/Tect

Mantendo o botão [A/V Mute] pressionado durante cerca de 5 segundos, pode alterar a configuraç
Front (Frontal)  Front Ceiling (Frontal/Tecto)
Rear (Posterior)  Rear Ceiling (Posterior/Tecto)
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Opera
(Oper

mada de parede, lembre-se que picos de 
odem fazer com que o videoprojector ligue 

ximadamente 30 minutos.
 desligar a unidade.
utos em modo A/V Mute. No momento da 

omo "On" (Activado).

Link 2  EMP Link 21Lg.
e arrefecimento. Depois de instalar o 

Langu
(Língu

Reset 
(Reini

(excepto "High Altitude Mode" (Modo Alta 

" (Reinic. Tudo). sPág.39

Sub
e Funções

tion 
ação)

Direct Power On (Força Directa ON):
Define se a ligação directa está activada ("On") ou desactivada ("Off").
Quando definir esta função com "On" (Activado) e deixar o cabo de alimentação ligado a uma to
corrente, que possam ocorrer quando a alimentação é restabelecida na sequência de uma falha, p
automaticamente.

Sleep Mode (Modo Repouso):
Define se a projecção pára automaticamente ("On") ou não ("Off") nas seguintes situações: 
- Quando não forem recebidos sinais de imagem durante aproximadamente 30 minutos.
- Quando a tampa para A/V Mute estiver fechada e não forem efectuadas operações durante apro
Quando definida para "Off" (Desactiv.), a unidade continua a receber energia. Não se esqueça de
Quando definida para "On" (Activado), a unidade desliga automaticamente após cerca de 30 min
aquisição, a função Sleep Mode (Modo Repouso) está definida como "Off" (Desactiv.).

High Altitude Mode (Modo Alta Altitude):
Quando utilizar o videoprojector a uma altitude superior a cerca de 1 500 m, defina esta função c

1L Define se é efectuada ou não uma comunicação utilizando uma ligação USB e o software utilitário
Para activar software EMP Link 21L, desligue o videoprojector e aguarde até ao final do período d
controlador de comunicação USB, defina-o para "On" (Activado) para o utilizar.

age 
a)

Define o idioma para apresentação das mensagens no ecrã.

ciar)
Repõe as definições "Display" (Visor) e "Operation" (Operação) do menu "Extended" (Alargado) 
Altitude)) nos valores predefinidos.
Se quiser repor todos os itens de menu nos respectivos valores predefinidos, seleccione "Reset All

menu Função
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"Info

Per isualização apenas)

Sub

Lamp
(Hora
Lâmp

umulativo de funcionamento de 0 a 10 horas 
ra.

Sourc
(Fonte

Input 
(Sinal
entrad

Resolu
(Reso

Video
(Sinal

Refres
(Taxa 
Renov

Sync. 
(Sinc.

dereço mais próximo indicado na secção 
a Internacionais para solicitar assistência.

Compu osto)g/S-Video (S-Vídeo)g
e Funções

 (Informação)" Menu

mite-lhe verificar o estado dos sinais de imagem que estão a ser projectados e o estado do videoprojector. (V

menu Função

 Hours 
s da 
ada)

Apresenta o tempo cumulativo de funcionamento da lâmpada.
Se for atingido o tempo de aviso da lâmpada, os caracteres são apresentados a amarelo. O tempo c
será apresentado como "0H". Das "10H" em diante, o tempo será apresentado em unidades de 1 ho

e 
)

Apresenta a fonte de entrada que está actualmente a ser projectada.

Signal 
 
a)

Apresenta as definições do sinal de entrada. 
(Não é apresentado quando a fonte de entrada for vídeo composto ou S-vídeo.)

tion 
lução)

Apresenta a resolução de entrada. 
(Não é apresentado quando a fonte de entrada for vídeo composto ou S-vídeo.)

 Signal 
 Vídeo)

Apresenta o formato do sinal de vídeo.
(Não é apresentado para imagens de computador, vídeo RGB ou vídeo componente.)

h Rate 

ação)g

Apresenta a taxa de renovação. 
(Não é apresentado quando a fonte de entrada for vídeo composto ou S-vídeo.)

)g Info
Poderá ser necessário facultar informações deste menu quando contactar o seu revendedor ou o en
"Condições de Garantia Internacionais" do folheto Instruções de Segurança/Condições de Garanti
(Não é apresentado quando a fonte de entrada for vídeo composto ou S-vídeo.)

tador/Vídeo RGB/Component video (Vídeo Componente)g Composite video (Vídeo Comp
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"Res

Su

Reset 
(Reini agem) e "Lamp Hours (Horas da Lâmpada)" e 

Reset 
Hours
Horas

dimento quando substituir a lâmpada.
e Funções

et (Reiniciar)" Menu

bmenu Função

All 
ciar tudo)

Repõe todos os itens de todos os menus nos valores predefinidos.
•As definições "Computer Input (Entrada Computador)", "Zoom", "Image Shift" (Deslocar Im
"Language (Língua)" não serão repostas nas predefinições.

Lamp 
 (Reinic. 
 Lâmpada)

Apaga o tempo cumulativo de funcionamento da lâmpada e repõe em "0H". Efectue este proce
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Se ocor
mensag
problem

m de menu.

ção.

Utilizando o painel de controloà distância

Utilizando o painel de controlo distância
A

izar a Ajuda

rer algum problema no videoprojector, a função de ajuda utiliza 
ens, apresentadas no ecrã, para ajudar o utilizador o resolver o 
a. São utilizados vários menus, num formato tipo pergunta/resposta.

Visualize o menu Help (Ajuda).

B Seleccione um ite

C Confirme a selec

Utilizando o painel de controloUtilizando o comando à distância
Utilizando o comando 

Utilizando o comando à
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D

E

r a Ajuda

Repita as operações dos passos 2 e 3 para avançar 
no menu, de forma a passar para itens mais 
pormenorizados.

Pressione o botão [Help] para sair do menu de ajuda.

Se a função Help (Ajuda) não fornecer uma solução 
para o problema, consulte a "Resolução de Problemas" 
sPág.43 
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Se o vi consulte a secção "Utilizar os Indicadores 
Lumino
Se os in dores Luminosos Não Ajudam". sPág.46

tado de funcionamento do dispositivo.

 s indicados.
t mente e se a corrente eléctrica está a funcionar 
f

      : aceso   : intermitente   : apagado

Estado

e alimentação da tomada eléctrica e contacte 
ado na secção "Condições de Garantia 
/Condições de Garantia Internacionais.

e alimentação da tomada eléctrica e contacte 
ado na secção "Condições de Garantia 
/Condições de Garantia Internacionais.

er] é pressionado.
ica quando o indicador luminoso de estado 

. Uma vez concluído o aquecimento, o indicador 

w

Utiliz

O v

As
Se 
de 

Luz

Po

Po
olução de Problemas

deoprojector tiver um problema, em primeiro lugar verifique os indicadores luminosos do videoprojector e 
sos" apresentada a seguir.
dicadores luminosos não indicarem de forma clara qual é o problema, consulte a secção "Quando os Indica

ar os Indicadores Luminosos

ideoprojector está equipado com os seguintes três indicadores luminosos, os quais servem para indicar o es

tabelas seguintes descrevem o significado dos indicadores luminosos e explicam como resolver os problema
odos os indicadores luminosos estiverem apagados, verifique se o cabo de alimentação está ligado correcta
orma normal.

 do indicador luminoso de alimentação vermelha
Estado Causa Solução ou 

Erro interno Deixe de utilizar o videoprojector, desligue o cabo d
o seu revendedor ou o endereço mais próximo indic
Internacionais" do folheto Instruções de Segurança

Erro relacionado com a 
ventoinha/
Erro de sensor

Deixe de utilizar o videoprojector, desligue o cabo d
o seu revendedor ou o endereço mais próximo indic
Internacionais" do folheto Instruções de Segurança

Indica o estado de funcionamento do videoprojector.

Cor de laranja : Em espera
A projecção começa novamente quando o botão [Pow
Pode desligar o cabo de alimentação da tomada eléctr
estiver nesta situação.

Verde : Aquecimento em curso
O período de aquecimento é de cerca de 30 segundos
luminoso deixa de estar intermitente.

Verde : Projecção em curso

Indica o estado da lâmpada de projecção.

Indica o estado da temperatura interna.

Anormal

Vermelho

Vermelho

Vermelho

er

Vermelho

Vermelho

wer
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jecção será interrompida. Aguarde cerca de 5 
ctor passa para o modo de espera, pelo que 
m. Depois de fazer a verificação, pressione o 

pedidos, e se o videoprojector não está 

u substitua-os. sPág.56, Pág.62
continuar a ficar sobreaquecido ou se os 
lema quando a alimentação é ligada, deixe de 

ção da tomada eléctrica e contacte o seu 
ecção "Condições de Garantia Internacionais" 
rantia Internacionais.

fique-se de que o filtro de ar e a entrada 

.59

da e ligue o videoprojector.
 por uma nova e ligue o videoprojector.
 videoprojector, desligue o cabo de 
ada eléctrica e contacte o seu revendedor ou 

róximo indicado na secção "Condições de 
onais" do folheto Instruções de Segurança/
antia Internacionais.

u o endereço mais próximo indicado na 
ntia Internacionais" do folheto Instruções de 
rantia Internacionais. 

 projectar enquanto não substituir a lâmpada).

tão correctamente instaladas. sPág.59
staladas correctamente, a lâmpada não 

 superior a cerca de 1 500 m, 
de Mode" (Modo Alta Altitude) como 

      : aceso   : intermitente   : apagado

stado

Po

Pow
ção de Problemas

Erro de temperatura elevada
(sobreaquecimento)

A lâmpada irá ser desligada automaticamente e a pro
minutos. Passados cerca de 5 minutos, o videoproje
devem ser verificadas as duas questões que se segue
botão [Power] para voltar a ligar o videoprojector.
•Verifique se o filtro de ar e a saída de ar estão desim
encostado a uma parede.

•Se os filtros de ar estiverem bloqueados, limpe-os o
Se o problema não ficar resolvido e o videoprojector 
indicadores luminosos continuarem a indicar um prob
utilizar o videoprojector, desligue o cabo de alimenta
revendedor ou o endereço mais próximo indicado na s
do folheto Instruções de Segurança/Condições de Ga

Problema com a lâmpada
Falha do temporizador da 
lâmpada
A tampa da lâmpada está aberta

Verifique se a lâmpada não está partida e certi
de ar não estão obstruídos.
•Retire a lâmpada e verifique se está partida. sPág
•Limpe o filtro de ar e a entrada de ar. sPág.56

•Se não estiver partida → Volte a colocar a lâmpa
Se o problema persistir → Substitua a lâmpada

Se o problema persistir →Deixe de utilizar o
alimentação da tom
o endereço mais p
Garantia Internaci
Condições de Gar

•Se estiver partida → Contacte o seu revendedor o
secção "Condições de Gara
Segurança/Condições de Ga
(Não é possível continuar a

Verifique se a lâmpada e a respectiva tampa es
Se a lâmpada ou a respectiva tampa não estiverem in
acende.

Quando utilizar o videoprojector a uma altitude
certifique-se de que define a função "High Altitu
"On" (Activado). sPág.37

Estado Causa Solução ou E

Vermelho

Vermelho

wer

Vermelho

Vermelho

er
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Ind       : aceso   : intermitente   : apagado

Estado

 aumentar demasiado novamente, a projecção 

simpedidos, e se não estão encostados a uma 

u substitua-os. sPág.56, Pág.62

sado o período de substituição, aumentam as 
pada por uma nova o mais rapidamente 
ria em função do estado em que se encontra o 

minosos indicarem um estado normal, 

 contacte o seu revendedor ou o endereço 
ções de Segurança/Condições de 

Pow

Po
ção de Problemas

icador luminoso Lamp ou Temp intermitente e cor de laranja
Estado Causa Solução ou 

Aviso de temperatura elevada (Não se trata de uma anomalia, mas se a temperatura
é interrompida automaticamente.)
•Verifique se os filtros de ar e a saída de ar estão de
superfície, por exemplo, a uma parede. 

•Se os filtros de ar estiverem obstruídos, limpe-os o

Notificação de substituição da 
lâmpada

Substitua a lâmpada por uma nova. sPág.59
Se continuar a utilizar a lâmpada depois de ultrapas
probabilidades de a lâmpada fundir. Substitua a lâm
possível. O estado do indicador luminoso Power va
videoprojector nesse momento.

•Se o videoprojector não estiver a funcionar correctamente, apesar de todos os indicadores lu
consulte a secção "Quando os Indicadores Luminosos Não Ajudam" na seguinte página.

•Se um indicador luminoso estiver num estado que não é apresentado nas tabelas anteriores,
mais próximo indicado na secção "Condições de Garantia Internacionais" do folheto Instru
Garantia Internacionais.

Aviso

Vermelho

Cor de laranja

er

Cor de laranja

wer
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Quan

Se o , consulte a página indicada em cada problema.

Pr

ligada sPág.52

 ruído ou o 
Pág.52

ia não 

rojecção
ção de Problemas

do os Indicadores Luminosos Não Ajudam

correr um dos problemas apresentados em seguida e os indicadores luminosos não oferecerem uma solução

Não aparecem imagens sPág.47
A projecção não tem início, a área de projecção está totalmente 
negra, a área de projecção está totalmente azul, etc.

A projecção pára automaticamente sPág.47

É apresentada a mensagem "Not Supported. (Não 
Suportada.)" sPág.48

É apresentada a mensagem "No Sinal. (Sem Sinal.)" sPág.48

As imagens estão esbatidas ou desfocadas sPág.49

As imagens apresentam interferências ou distorção sPág.49
Ocorrem problemas como interferências, distorção ou padrões 
quadriculados a preto e branco.

A imagem é apresentada truncada (grande) ou pequena 
sPág.50
É apresentada apenas parte da imagem.

As cores da imagem não estão correctas sPág.51
As imagens aparecem com tons azuis ou esverdeados, as imagens são 
a preto e branco, as cores estão esbatidas, etc.
(Os ecrãs LCD e monitores dos computadores têm diferentes 
desempenhos a nível da reprodução de cores, pelo que as cores 
projectadas pelo videoprojector e as cores apresentadas no monitor 
podem não corresponder necessariamente, mas isso não representa 
um problema.)

As imagens são apresentadas escuras sPág.51

O monitor externo não apresenta nada sPág.51

oblemas relacionados com imagens

A alimentação não é 

Não se ouve nenhum
ruído é muito ténue s

O comando à distânc
funciona sPág.53

Problemas ao iniciar a p

Outros problemas
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 N

 A

Pro

O 

Os
ap

corrente eléctrica não está a funcionar de 
tor correctamente. sGuia de Referência 

r.

O  cancelar o modo. sPág.20

As
for

- "Reset All (Reinic. Tudo)" sPág.39

A i
pr

, podem ser completamente negras.

As
es

eo (vídeo composto)g ou S-Video (S-Vídeo)g, 
ra seleccionar o formato do sinal. "Signal 

A 
fec

A 
es

a definição "Sleep Mode (Modo Repouso)" 
 (Operação)" - "Sleep Mode (Modo 
ção de Problemas

ão aparecem imagens

 projecção pára automaticamente

blemas relacionados com imagens

Verificar Solução

botão [Power] foi pressionado? Pressione o botão [Power] para ligar o videoprojector.

 indicadores luminosos estão 
agados?

O cabo de alimentação não está ligado correctamente ou a 
forma normal. Ligue o cabo de alimentação do videoprojec
Rápida
Verifique se a tomada de corrente eléctrica está a funciona

modo A/V Mute está activado? Pressione o botão [A/V Mute] no comando à distância para

 definições do menu de configuração 
am efectuadas correctamente?

Volte a configurar todas as definições. "Reset (Reiniciar)" 

magem projectada está completamente 
eta?

Algumas imagens, como, por exemplo, protecções de ecrã

 definições de formato de imagem 
tão correctas?

Se estiver ligada ao videoprojector uma fonte composite vid
utilize o comando de menu "Video Signal (Sinal Vídeo)" pa
(Sinal)" - "Video Signal (Sinal Vídeo)" sPág.34

tampa para A/V Mute ainda está 
hada?

Abra a tampa para A/V Mute.

Verificar Solução

função "Sleep Mode (Modo Repouso)" 
tá definida como "On (Activado)"?

Se não quiser que seja utilizado o modo de repouso, altere 
para "Off (Desactiv.)". "Extended (Alargado)" - "Operation
Repouso)" sPág.37

Apenas quando projectar imagens 
a partir do computador

Apenas quando projectar imagens 
a partir de uma fonte de vídeo
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 É

 É

As
es

ideo (Vídeo Composto)g ou S-Video (S-
Vídeo)" para seleccionar o formato do sinal. 

O 
res

a obter mais informações sobre como alterar a 
ser emitidos a partir do computador.

Pág.70

Os tão bem ligados. sGuia de Referência 

Fo
víd

 [Video] do comando à distância ou o botão 
ntrolo do videoprojector para alterar a 

A a
de

Os
pa

monitor LCD do computador ou para o 
xterno, bem como o monitor do próprio 
s sinais de imagem são emitidos para o 
r LCD ou acessório. 
mplo, em secções com um título do tipo 

ada, a tecla de função [Fn], que muda o sinal 
ionar. Desligue o videoprojector e o 
erência Rápida
ção de Problemas

 apresentada a mensagem "Not Supported. (Não Suportada.)"

 apresentada a mensagem "No Sinal. (Sem Sinal.)"

Verificar Solução

 definições de formato de imagem 
tão correctas?

Se estiver ligada ao videoprojector uma fonte Composite v
Vídeo)g, utilize o comando de menu "Video Signal (Sinal 
"Signal (Sinal)" - "Video Signal (Sinal Vídeo)" sPág.34

modo corresponde à frequência e 
olução dos sinais de imagem?

Consulte a documentação fornecida com o computador par
resolução e a frequência dos sinais de imagem que estão a 
"Lista de Tipos de Visualização de Monitor Suportados" s

Verificar Solução

 cabos estão ligados correctamente? Verifique se todos os cabos necessários para a projecção es
Rápida

i seleccionada a porta de entrada de 
eo correcta?

Pressione o botão [Computer (Computador)], [S-Video] ou
[Source Search] do comando à distância ou do painel de co
imagem. sPág.18

limentação do computador ou da fonte 
 vídeo está ligada?

Ligue os dispositivos.

 sinais de imagem estão a ser emitidos 
ra o videoprojector?

Se os sinais de imagem só estiverem a ser emitidos para o 
monitor acessório, tem de alterar a saída para um destino e
computador. Em alguns modelos de computador, quando o
exterior, as imagens deixam de ser apresentadas no monito
s Documentação que acompanha o computador, por exe
"Saída externa" ou "Ligar a um monitor externo"
Se a ligação for efectuada quando a alimentação já está lig
de vídeo do computador para saída externa, pode não func
computador e, em seguida, volte a ligá-los. sGuia de Ref

Apenas quando projectar imagens 
a partir de uma fonte de vídeo

Apenas quando projectar imagens 
a partir do computador

Apenas quando projectar imagens a 
partir de um computador portátil ou 
de um computador com écran LCD 
incorporado
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 A

 A

A cagem.

O v cm. sGuia de Referência Rápida

O v cção keystone. sGuia de Referência Rápida

O v a Rápida

Fo ente frio para um ambiente quente ou se a 
rmar condensação na superfície da lente, que 
jector na sala aproximadamente 1 hora antes 

esligue o equipamento e espere que a 

As
es

ideo (Vídeo Composto)g ou S-Video (S-
Vídeo)" para seleccionar o formato do sinal. 

Os tão bem ligados. sGuia de Referência 

Es cias eléctricas podem afectar os sinais. Utilize 

Fo tidos sejam compatíveis com este 

Pág.70 sDocumentação que acompanha o 

As
(A
co

o [Enter] no painel de controlo do 
ens não tiverem sido ajustadas correctamente 

s utilizando as funções "Sync. (Sinc.)" e 

S

ção de Problemas

s imagens estão esbatidas ou desfocadas

s imagens apresentam interferências ou distorção

Verificar Solução

focagem foi ajustada correctamente? Rode o anel de focagem do videoprojector para ajustar a fo

ideoprojector está a uma distância correcta? A distância de projecção recomendada é de 87 cm a 1 212 

alor de ajuste keystone é demasiado grande? Diminua o ângulo de projecção para reduzir o valor da corre

alor de ajuste do zoom é demasiado pequeno? Aumente o valor de ajuste do zoom. sGuia de Referênci

rmou-se condensação sobre a lente? Se o videoprojector for levado repentinamente de um ambi
temperatura ambiente se alterar repentinamente, pode-se fo
poderá prejudicar a nitidez das imagens. Instale o videopro
de ser utilizado. Se se formar condensação sobre a lente, d
condensação desapareça.

Verificar Solução

 definições de formato de imagem 
tão correctas?

Se estiver ligada ao videoprojector uma fonte Composite v
Vídeo)g, utilize o comando de menu "Video Signal (Sinal 
"Signal (Sinal)" - "Video Signal (Sinal Vídeo)" sPág.34

 cabos estão ligados correctamente? Verifique se todos os cabos necessários para a projecção es
Rápida

tá a ser utilizado um cabo de extensão? Se estiver a ser utilizado um cabo de extensão, as interferên
os cabos acessórios e veja se isso ajuda.

i seleccionada a resolução correcta? Defina o computador de modo a que os sinais que são emi
videoprojector. 
"Lista de Tipos de Visualização de Monitor Suportados" s
computador

 definições "Sync. (Sinc.)g" e "Tracking 
linhamento) g" foram ajustadas 
rrectamente?

Pressione o botão [Auto] no comando à distância ou o botã
videoprojector para realizar o ajuste automático. Se as imag
depois de utilizar o ajuste automático, pode fazer os ajuste
"Tracking (Alinhamento)". sPág.12, Pág.13

Apenas quando projectar imagens 
a partir de uma fonte de vídeo

Apenas quando projectar imagens 
a partir do computador

inais de computador e de vídeo RGB apenas
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 A

A 
As

.21

A 
fun

lar a função E-Zoom (Zoom Electrónico). 

A 
aju

artir de um computador ou imagens de vídeo 
 o botão [Enter] no painel de controlo do 

pois de utilizar a função de ajuste automático, 
e menu Position (Posição)".
gens RGB analógicas a partir de um 
es manualmente utilizando o comando de 
ição)" sPág.34

O 
vis

perties (Propriedades de Visualização) no 
projector apenas projectará cerca de metade 
ade da imagem no ecrã do computador, 

ção que acompanha o controlador de vídeo do 

Fo tidos sejam compatíveis com este 

Pág.70 sDocumentação que acompanha o 
ção de Problemas

 imagem é apresentada truncada (grande) ou pequena

Verificar Solução

função "Aspect ratio (Relação 
pecto)g" foi definida correctamente?

Pressione o botão [Resize] no comando à distância. sPág

imagem ainda está a ser ampliada pela
ção E-Zoom (Zoom Electrónico)?

Pressione o botão [Esc] no comando à distância para cance
sPág.23

definição "Position (Posição)" foi 
stada correctamente?

Se estiverem a ser projectadas imagens RGB analógicas a p
RGB, pressione o botão [Auto] do comando à distância ou
videoprojector para efectuar o ajuste automático.
Se as imagens não tiverem sido ajustadas correctamente de
pode fazer os ajustes manualmente utilizando o comando d
Se estiver a dar entrada sinais que não correspondam a ima
computador ou imagens de vídeo RGB, pode fazer os ajust
menu Position (Posição)". "Signal (Sinal)" - "Position (Pos

computador foi definido para 
ualização dupla?

Se a visualização dupla tiver sido activada em Display Pro
Control Panel (Painel de Controlo) do computador, o video
da imagem no ecrã do computador. Para visualizar a totalid
desactive a definição de visualização dupla. sDocumenta
computador

i seleccionada a resolução correcta? Defina o computador de modo a que os sinais que são emi
videoprojector. 
"Lista de Tipos de Visualização de Monitor Suportados" s
computador

Apenas quando projectar imagens 
a partir do computador

Apenas quando projectar imagens 
a partir do computador
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 A

 A

 O

As
co
lig

eo (Vídeo Composto)g ou S-Video (S-
ídeo)" para seleccionar o formato do sinal de 

O 
co

star o brilho. "Image (Imagem)" - "Brightness 

Os o bem ligados. sGuia de Referência Rápida

A 
im

star o contraste. "Image (Imagem)" - 

A  Cor)" para ajustar a cor. "Image (Imagem)" - 

A 
aju

e da cor)" e "Tint (Cor)" para ajustar a cor e a 
ade da cor)", "Tint (Cor)" sPág.33

O 
aju

ghtness Control (Controlo de Brilho)" para 
tness (Brilho)" sPág.33 "Settings 

Pág.35

A 
im

star o contraste. "Image (Imagem)" - 

Es tituída, as imagens começam a ficar mais escuras 
ada deve ser substituída por uma nova. sPág.59

Es
um

xterno são as que forem recebidas através da 
 ser emitidas para um monitor externo. sPág.63
ção de Problemas

s cores da imagem não estão correctas

s imagens são apresentadas escuras

 monitor externo não apresenta nada

Verificar Solução

 definições do sinal de entrada 
rrespondem aos sinais do dispositivo 
ado?

Se estiver ligada ao videoprojector uma fonte Composite vid
Vídeo)g, utilize o comando de menu "Video Signal (Sinal V
vídeo.
"Signal (Sinal)" - "Video Signal (Sinal Vídeo)" sPág.34

brilho da imagem foi ajustado 
rrectamente?

Utilize o comando de menu "Brightness (Brilho)" para aju
(Brilho)" sPág.33

 cabos estão ligados correctamente? Verifique se todos os cabos necessários para a projecção estã

definição Contrast (Contraste)g da 
agem foi ajustada correctamente?

Utilize o comando de menu "Contrast (Contraste)" para aju
"Contrast (Contraste)" sPág.33

cor foi ajustada correctamente? Utilize o comando de menu "Color Adjustment (Ajuste de
"Color Adjustment (Ajuste de Cor)" sPág.33

saturação da cor e a coloração foram 
stadas correctamente?

Utilize os comandos de menu "Color Saturation (Intensidad
coloração. "Image (Imagem)" - "Color Saturation (Intensid

Verificar Solução

brilho e a luminância da imagem foram 
stados correctamente?

Utilize os comandos de menu "Brightness (Brilho)" e "Bri
ajustar o brilho e a luminância. "Image (Imagem)" - "Brigh
(Definição)" - "Brightness Control (Controlo de Brilho)" s

definição Contrast (Contraste)g da 
agem foi ajustada correctamente?

Utilize o comando de menu "Contrast (Contraste)" para aju
"Contrast (Contraste)" sPág.33

tá na altura de substituir a lâmpada? Quando a lâmpada está próximo da altura em que deve ser subs
e a qualidade das cores diminui. Quando isso acontece, a lâmp

Verificar Solução

tão a ser projectadas imagens a partir de 
a porta diferente da porta Computer?

As únicas imagens que podem ser apresentadas num monitor e
porta Computer. Imagens de equipamento de vídeo não podem

Apenas quando projectar imagens 
a partir de uma fonte de vídeo
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 A

 N

Pro

Pr

Os
ap

orrente eléctrica não está a funcionar de forma 
rectamente. sGuia de Referência Rápida
ra verificar se existe corrente.

Os
qu

ciente ou pode ter defeito. Volte a ligar o cabo 
 videoprojector, desligue o cabo de 
or ou o endereço mais próximo indicado na 
Instruções de Segurança/Condições de 

Out

A 
co

O 
mí

ág.17

O  cancelar esta função. sPág.20

A 
fec
ção de Problemas

 alimentação não é ligada

ão se ouve nenhum ruído ou o ruído é muito ténue

blemas ao iniciar a projecção

Verificar Solução

essionou o botão [Power]? Pressione o botão [Power] para ligar o videoprojector.

 indicadores luminosos estão todos 
agados?

O cabo de alimentação não está ligado correctamente ou a c
normal. Ligue o cabo de alimentação ao videoprojector cor
Em alternativa, verifique o disjuntor no quadro eléctrico pa

 indicadores acendem e apagam 
ando se toca no cabo de alimentação?

Provavelmente o cabo de alimentação tem um contacto defi
de alimentação. Se o problema persistir, deixe de utilizar o
alimentação da tomada eléctrica e contacte o seu revended
secção "Condições de Garantia Internacionais" do folheto 
Garantia Internacionais.

ros problemas

Verificar Solução

fonte de áudio está ligada 
rrectamente?

Verifique se o cabo está ligado à porta Audio.

volume foi ajustado para a definição 
nima?

Ajuste o volume de modo a que o som se possa ouvir. sP

modo A/V Mute está activado? Pressione o botão [A/V Mute] no comando à distância para

tampa para A/V Mute ainda está 
hada?

Abra a tampa para A/V Mute.
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 O

A 
dis
rec
no
uti

do comando à distância no videoprojector.
proximadamente ±30° na horizontal e de 
 Rápida

O 
afa

 aproximadamente 6 m. 

A 
lâm
so
co

não incida sobre a área de recepção de luz do 

As
inc

mente colocadas. sPág.57

Al
pr
se

do durante mais de 30 segundos, o comando à 
). O objectivo desta função é evitar que as 
ficado colocados sobre o comando à distância. 
 o seu funcionamento normal.
ção de Problemas

 comando à distância não funciona

Verificar Solução

área de emissão de luz do comando à 
tância está virada para a área de 
epção de luz do comando à distância 

 videoprojector quando está a ser 
lizado?

Vire o comando à distância para a área de recepção de luz 
O ângulo de funcionamento do comando à distância é de a
aproximadamente ±15° na vertical. sGuia de Referência

comando à distância está muito 
stado do videoprojector?

A distância de funcionamento do comando à distância é de
sGuia de Referência Rápida

luz solar directa ou a luz intensa de 
padas fluorescentes está a incidir 

bre a área de recepção de luz do 
mando à distância?

Instale o videoprojector num local onde a luz solar directa 
comando à distância.

 pilhas estão gastas ou foram inseridas 
orrectamente?

Introduza pilhas novas e certifique-se de que estão correcta

gum botão do comando à distância foi 
essionado durante mais de 30 
gundos?

Se algum dos botões do comando à distância for pressiona
distância deixa de emitir sinais (entra em modo de repouso
pilhas sejam consumidas devido a objectos que possam ter 
Quando o botão é libertado, o comando à distância retoma
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Insta

O v
dife

s

tilizar o suporte opcional para montagem 
o o videoprojector for montado suspenso 
g.64
r o método de projecção a partir do tecto 

anslúcido, defina o comando "Projection 
o menu "Extended (Alargado)" de 

método de instalação. sPág.36

ir do tecto

rtir do tecto utilizando um ecrã translúcido
)

as 

• P

• P
talação

lar o Videoprojector

ideoprojector suporta os seguintes quatro métodos de projecção 
rentes, permitindo-lhe escolher aquele que for melhor para visualizar 
uas imagens.

•Para instalar o suporte para montagem no tecto (suspender 
a partir do tecto), é necessário um método especial de 
instalação. Se o suporte não for instalado correctamente e o 
videoprojector cair, poderão ocorrer ferimentos ou danos.

•Não instale este videoprojector de lado para efectuar a 
projecção, pois isso pode dar origem a avarias.

•Se utilizar produtos adesivos no suporte para montagem 
no tecto para evitar que os parafusos se soltem, ou se 
utilizar lubrificantes, óleos, etc., o compartimento pode 
partir e o videoprojector pode cair provocando danos no 
videoprojector e graves ferimentos. Quando instalar ou 
ajustar o suporte para montagem no tecto, não utilize 
produtos adesivos para evitar que os parafusos se soltem 
e não utilize lubrificantes, óleos, etc.

rojecção frontal

rojecção posterior utilizando um ecrã translúcido

•É necessário u
no tecto quand
do tecto. sPá

•Quando utiliza
ou com ecrã tr
(Projecção)" n
acordo com o 

• Projecção frontal/a part

• Projecção posterior/a pa
(Rear/Ceiling projection
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A prese
limpeza

Limp

c
o

i
e

r

de ar ou nas entradas de ar, esse facto pode 
eratura interna do videoprojector, o que pode 
termos de funcionamento, bem como a uma 
ponentes ópticos.

eças sejam limpas no mínimo uma vez de três 
limpas com mais frequência se o 
cionar em ambientes com muito pó.

 as Entradas de Ar

 devem ser substituídos se estiverem 
 mensagem de aviso voltar a aparecer 
ros de ar terem sido limpos. Substitua por 
novo. Consulte "Substituir o Filtro de 
O v
com

Lim
ma
Se 
águ
mu
vid

Lim
me

Lim

Lim
nutenção

nte secção descreve tarefas de manutenção como, por exemplo, a 
 do videoprojector e a substituição de consumíveis.

eza

ideoprojector deve ser limpo se ficar sujo ou se as imagens projectadas 
eçarem a perder qualidade.

pe a superfície do videoprojector com cuidado, utilizando um pano 
io.
 videoprojector estiver particularmente sujo, humedeça o pano com 

a e uma pequena quantidade de detergente neutro, e depois esprema 
to bem o pano antes de o utilizar para limpar a superfície do 
oprojector. Em seguida, limpe novamente com um pano macio e seco.

pe cuidadosamente a lente com um compressor (disponível no 
cado) ou papel especial para limpeza de lentes.

Se se acumular pó no filtro 
provocar o aumento da temp
dar origem a problemas em 
redução da vida útil dos com
Recomendamos que estas p
em três meses. Deverão ser 
videoprojector estiver a fun

par a Superfície do Videoprojector

Não utilize substâncias voláteis, como cera, álcool ou 
diluente para limpar a superfície do videoprojector. Se o 
fizer, pode provocar deformações no videoprojector e 
danificar o revestimento.

par a Lente

Não utilize materiais abrasivos para limpar a lente, nem 
a sujeite a choques, pois pode danificá-la muito 
facilmente.

Limpar o Filtro de Ar e

Os filtros de ar
partidos ou se a
depois de os filt
um filtro de ar 
Ar". sPág.62
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Subs

Esta
rem

Se o
de t
que
dua
nec

A

s.

s das marcas (+) e (–) no interior do 
ilhas para se certificar de que estas são 
nte.

a das pilhas.
 compartimento das pilhas até encaixar no 

Sub
enção

tituir Consumíveis

 secção explica a forma como são substituídas as pilhas do comando 
oto, a lâmpada e os filtros de ar.

 comando à distância demorar a responder ou se não funcionar depois 
er sido utilizado durante algum tempo, provavelmente isso quer dizer 
 as pilhas estão a ficar gastas. Substitua as pilhas. Deverá ter sempre 
s pilhas alcalinas AAA sobresselentes prontas a utilizar quando for 
essário.

Retire a tampa das pilhas.
Empurre a patilha da tampa do compartimento das pilhas ao 
mesmo tempo que levanta a tampa. 

B Introduza as pilha

Verifique as posiçõe
compartimento das p
inseridas correctame

C Substitua a tamp
Pressione a tampa do
devido lugar.

stituir as pilhas

Patilha
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Está

• A 
ap

• Q
la

• Se
qu

Pra
e substituição da lâmpada está definida 

 a seguir aos períodos de tempo abaixo 
a que seja possível manter o brilho e a 
iais das imagens projectadas. 
ontrol (Controlo de Brilho)" sPág.35
ma utilização contínua com alto brilho: 

0 horas
ma utilização contínua com baixo brilho: 

0 horas
 utilizar a lâmpada após este período, 

probabilidades de a lâmpada se fundir. 
resentada a mensagem de substituição 

ubstitua-a o mais rapidamente possível 
, mesmo que ela ainda esteja a funcionar.
ão da lâmpada varia em função das 
 da lâmpada e da forma como foi 
pada pode ficar mais escura ou deixar 

ntes de ser apresentada a referida 
verá ter sempre uma lâmpada 

para quando for necessário.
 revendedor local para obter uma 
sselente.
enção

 na altura de substituir a lâmpada quando:

mensagem "Replace the Lamp. (Substitua a Lâmpada.)" for 
resentada no ecrã ao iniciar a projecção

uando o indicador luminoso Lamp está intermitente e cor de 
ranja

 a imagem projectada ficar mais escura ou começar a perder 
alidade

zo de Substituição da Lâmpada

É apresentada uma mensagem.

Intermitente e cor de laranja

•A mensagem d
para aparecer
indicados, par
qualidade inic
"Brightness C
· No caso de u

Aprox. 1 90
· No caso de u

Aprox. 2 90
•Se continuar a
aumentam as 
Quando for ap
da lâmpada, s
por uma nova

•Como a duraç
características
utilizada, a lâm
de funcionar a
mensagem. De
sobresselente 

•Contacte o seu
lâmpada sobre
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r o videoprojector e de ouvir os 
os do alarme de confirmação, 
e alimentação.

pada arrefeça e, em seguida, retire a 
 da base do videoprojector.
 de fixação da lâmpada com a chave de 

com a lâmpada sobresselente (ou com uma 
ips).
slizar a tampa da lâmpada para a frente e 
ar.

Sub
enção

A Depois de desliga
dois sinais sonor
desligue o cabo d

B Espere que a lâm
respectiva tampa
Desaperte o parafuso
parafusos fornecida 
chave de fendas Phil
Em seguida, faça de
levante-a para a retir

stituir a Lâmpada

•Se estiver a substituir a lâmpada porque a mesma 
deixou de funcionar, é possível que ela tenha partido.
Para substituir a lâmpada de um videoprojector que 
esteja instalado no tecto, deverá considerar sempre que 
a lâmpada está partida, pelo que se deve colocar ao 
lado da tampa da lâmpada e não por baixo. Retire 
cuidadosamente a tampa da lâmpada. Quando abre a 
tampa da lâmpada, poderão cair pequenos pedaços de 
vidro. Se lhe caírem pedaços de vidro nos olhos ou na 
boca, recorra imediatamente a assistência médica.

•Deixe arrefecer suficientemente a lâmpada antes de 
retirar a respectiva tampa. Se a lâmpada ainda estiver 
quente, poderá provocar queimaduras ou outros 
ferimentos. Depois de desligar o videoprojector, é 
necessária cerca de uma hora até que a lâmpada 
arrefeça o suficiente.
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C

D

 nova.
 nova de modo a que a mesma fique 
xada no lugar e, depois de estar 
rida, aperte os dois parafusos.

a lâmpada.
a da lâmpada até encaixar no devido lugar e 
e fixação da tampa.

ada de forma segura. Se a tampa da 
tirada, a lâmpada desliga-se 

nte como precaução de segurança. Além 
da não se ligará se a mesma, ou a 
pa, não estiver correctamente instalada.
nclui um componente de lâmpada que 
rio (Hg). Deverá consultar a legislação 
ivamente à eliminação ou reciclagem. 
o lixo.
enção

Desaperte os dois parafusos de fixação da lâmpada.
Desaperte os dois parafusos de fixação da lâmpada com a chave 
de parafusos fornecida com a lâmpada sobresselente (ou com 
uma chave de fendas Philips).

Retire a lâmpada do compartimento.
Segure na lâmpada conforme ilustrado abaixo e levante-a para 
fora do videoprojector.
Se a lâmpada estiver partida, substitua-a por uma nova ou 
contacte o seu revendedor local para obter mais informações. 
Ao substituir a lâmpada, tenha cuidado para evitar o contacto 
com pedaços de vidro partido.

E Instale a lâmpada
Introduza a lâmpada
correctamente encai
completamente inse

F Instale a tampa d
Faça deslizar a tamp
aperte os parafusos d

•Instale a lâmp
lâmpada for re
automaticame
disso, a lâmpa
respectiva tam

•Este produto i
contém mercú
em vigor relat
Não coloque n
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O v
regi
fun
apre
sen
por

A

t" (Reiniciar) no menu de 
m seguida, seleccione "Reset Lamp 
oras Lâmpada). 
lhes sobre esta operação, consulte "Utilizar 
ação". sPág.32
ue pode utilizar, bem como as operações 

zam, no guia apresentado na parte inferior 

entada a mensagem "Execute?" 
ccione "Yes" (Sim).
amento da lâmpada é então reiniciado.

Rei

 distância Utilizando o painel de controlo
enção

ideoprojector dispõe de um cronómetro incorporado que mantém o 
sto do tempo de funcionamento da lâmpada. Quando o tempo de 
cionamento cumulativo atingir um determinado ponto, o videoprojector 
sentará uma mensagem de aviso de substituição da lâmpada. Assim 

do, o cronómetro terá de ser reiniciado após a substituição da lâmpada 
 uma nova. Poderá fazê-lo utilizando o menu de configuração.

Ligue o cabo de alimentação e, em seguida, ligue o 
videoprojector.

B Seleccione "Rese
configuração e, e
Hours" (Reinic. H
Para obter mais deta
o Menu de Configur
Verifique os botões q
que os mesmos reali
do ecrã.

C Quando for apres
(Executar?), sele
O tempo de funcion

niciar o Tempo de Funcionamento da Lâmpada

Não reinicie o tempo de funcionamento da lâmpada, a 
não ser quando a substituir; caso contrário, o prazo de 
substituição da lâmpada não será indicado 
correctamente.

Utilizando o comando à
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Os 
men
lim
O fi
inst

A

B

 ar novo.
 do filtro de ar no devido encaixe e 
tro até encaixarem.

Sub

os de ar usados de forma correcta e de 
gislação em vigor.
tro de ar: Policarbonato, plástico ABS
 de poliuretano
enção

filtros de ar devem ser substituídos se estiverem partidos ou se a 
sagem de aviso voltar a aparecer depois de os filtros de ar terem sido 

pos.
ltro de ar pode ser substituído mesmo que o videoprojector esteja 
alado no tecto.

Depois de desligar o videoprojector e de ouvir os 
dois sinais sonoros do alarme de confirmação, 
desligue o cabo de alimentação.

Retirar o filtro de ar.
Coloque o dedo na reentrância do filtro de ar e faça-o deslizar 
para a frente para o retirar.

C Instale o filtro de
Introduza as tampas
empurre-as para den

stituir o Filtro de Ar

Reentrância

Elimine os filtr
acordo com a le
Estrutura do fil
Filtro: Espuma



63Veri  do Monitor)

Ao efec
imagen
“Comp
Porta
ficar Imagens Projectadas num Monitor Externo (Emissão

tuar apresentações, etc., pode verificar imagens RGB analógicas e 
s de vídeo RGB a partir de um computador ligado à entrada do terminal 
uter/Component Video”, ligando um monitor externo a este projector.

•Imagens de vídeo componente, S-Vídeo e vídeo 
composto não podem ser emitidas para um monitor 
externo.

•O medidor de definição da correcção keystone, os 
menus de configuração e os menus de ajuda não são 
emitidos para o monitor externo.

Cabo fornecido com o monitor Para a porta Monitor Out (preta)

 Monitor
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Se nece e Junho de 2006. As informações relativas aos 
acessór

special de instalação para suspender o 
tecto. Se pretender utilizar este método de 
revendedor local.

Ac

m

s

 
o

o
 
o

z
o
o

z

o
z

)* ELPFP04
)* ELPFP05
)* ELPFP06

talar o videoprojector num tecto alto ou 
raplacado.

PLP36
tituir as lâmpadas usadas.

ir filtros de ar usados.
Mala
Esta 
Ecrã
Ecrã
Ecrã
Ecrã
Ecrã
Ecrã
Cab
(1,8 
É igu
Cab
(3 m
Cab
(20 m
Utili
com 
Cab
(3 m
Utili
comp
Sup
Utili
ssórios Opcionais e Consumíveis

ssário, pode adquirir os acessórios opcionais indicados em seguida. Esta lista de acessórios opcionais data d
ios estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. Varia consoante o país onde foi feita a aquisição.

* É necessário um método e
videoprojector a partir do 
instalação, contacte o seu 

essórios Opcionais

 ligeira de transporte ELPKS16B
ala deve ser utilizada para transportar o videoprojector à mão.

 de 60" ELPSC07
 de 80" ELPSC08
 de 100" ELPSC10
 portáteis (tipo rolo). (Aspect ratio (Relação Aspecto)g 4:3)
 portátil de 50" ELPSC06
compacto e fácil de transportar. (Relação de aspecto 4:3)
 VGA-HD15 para PC ELPKC02

m) - para mini D-Sub 15 pinos/mini D-Sub 15 pinos)
al ao cabo de computador fornecido com o videoprojector.
 VGA-HD15 para PC ELPKC09
- para mini D-Sub 15 pinos/mini D-Sub 15 pinos)
 VGA-HD15 para PC ELPKC10
 - para mini D-Sub 15 pinos/mini D-Sub 15 pinos)
e um destes cabos mais longos se o cabo de computador fornecido 
 videoprojector for demasiado curto.
 de vídeo componente ELPKC19

 - para mini D-Sub 15 pinos/RCA macho × 3)
e este cabo para ligar uma fonte component video (vídeo 
onente)g.
rte para montagem no tecto * ELPMB18
e este suporte quando pretender instalar o videoprojector no tecto.

Placa de tecto* ELPFC03
Tubo 370 (370 mm/prateado
Tubo 570 (570 mm/prateado
Tubo 770 (770 mm/prateado
Utilize-o quando pretender ins
num tecto com painéis de cont

Consumíveis

Lâmpada sobresselente EL
Utilize esta lâmpada para subs
Kit de filtro ELPAF08
(2 filtros de ar)
Utilize este filtro para substitu
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Consul a referência.

Unidades: cm
Limite 

Mínimo                              Máximo
o Zoom: Wide) a (Ajuste do Zoom: Tele)

4 a -2
6 a -3
7 a -4
9 a -4
12 a -6

0 14 a -7
0 17 a -9
0 22 a -11
0 29 a -15
0 43 a -22
30
40
50
60
80

10
12
15
20
30
anho do Ecrã e Distância de Projecção

te a seguinte tabela para seleccionar a melhor posição para a imagem projectada. Os valores são apenas um

Unidades: cm Unidades: cm

Tamanho do ecrã 4:3
Distância de Projecção 

   Mínimo                               Máximo
(Ajuste do Zoom: Wide) a (Ajuste do Zoom: Tele)

    
(Ajuste d

” 61 × 46 87 a 119
” 81 × 61 117 a 159
” 100 × 76 147 a 200
” 120 × 90 177 a 240
” 160 × 120 237 a 321
” 200 × 150 297 a 402
” 240 × 180 357 a 483
” 300 × 230 447 a 605
” 410 × 300 597 a 807
” 610 × 460 897 a 1 212

Centro da 
lente

Ecrã

90°
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Em seg  familiares ou que não foram explicados no 
texto de  mercado.

As
As

m uma relação de aspecto de 16:9 e aparecem 

elevada, as cores tendem a ficar com um tom 
 avermelhado.
a fornecerem uma qualidade de imagem melhor. 
ependentes: Y (sinal de luminância), e Pb e Pr 

os. Tipo de sinais geralmente utilizados pelo 

ro do sinal de barra de cores são sobrepostos 

is nítida ou mais suave, basta aumentar ou 
esta característica particular da imagem 

s  do qual pode ser passada uma corrente anti-
. Este videoprojector é compatível com o 

Kensington.
ato de 2 canais que utiliza dois altifalantes. O 
 altifalante central, dois traseiros e um subwoofer.
 o computador possa ser utilizado para controlar 
truções sobre como utilizar o software e 

o de apoio do sítio Web local da EPSON.
se aos sistemas de alta definição que 

o)g, i = interlaced (entrelaçado)g)

t didos em linhas horizontais finas que são 
xo, no ecrã. As linhas com os números pares e 

r m são "varridos" sequencialmente de cima 
Co

Co
Co

Co
Co

Co

Di

Do

EM

HD

In

 P
(P
ssário

uida encontra-se uma explicação de alguns termos utilizados neste manual e que podem não ser totalmente
ste manual. Para obter mais informações também podem ser consultadas outras publicações disponíveis no

pect ratio (Relação 
pecto)

Relação entre o comprimento e a altura de uma imagem. As imagens HDTV tê
alongadas. A relação de aspecto das imagens padrão é 4:3.

lor Temp. (Temp. Cor) A temperatura de um objecto que está a emitir luz. Se a temperatura da cor for 
azulado. Se a temperatura da cor for baixa, as cores tendem a ficar com um tom

mponent video (Vídeo 
mponente)

Sinais de vídeo que têm os sinais de brilho de vídeo e os sinais de cor separados, par
Na TV de alta definição (HDTV), refere-se a imagens compostas por três sinais ind
(sinais de diferença de cor).

mposite video (Vídeo 
mposto)

Sinais de vídeo que têm os sinais de brilho de vídeo e os sinais de cor misturad
equipamento de vídeo doméstico (formatos NTSC, PAL e SECAM). 
O sinal portador Y (sinal de luminância) e o sinal cromático (cor) contidos dent
para formar um único sinal.

ntrast (Contraste) Para fazer com que o texto ou os gráficos sejam apresentados de uma forma ma
diminuir o brilho relativo das áreas claras e escuras de uma imagem. O ajuste d
denomina-se "ajuste do contraste".

positivo de segurança Dispositivo que consiste numa caixa de videoprojector com um orifício através
roubo, disponível no mercado, para prender o dispositivo a uma mesa ou coluna
sistema de segurança denominado Microsaver Security System, fabricado pela 

lby Digital Formato de som desenvolvido pela Dolby Laboratories. O estéreo normal é um form
Dolby Digital é um sistema de 6 canais (5.1 canais) que acrescenta aos anteriores um

P Link 21L É um utilitário que permite ligar o videoprojector a um computador de forma a que
o videoprojector. Para informações sobre como adquirir o software e para obter ins
videoprojectores compatíveis, aceda a http://www.epson.com e seleccione a secçã

TV Acrónimo de High-Definition Television (Televisão de Alta Definição). Refere-
satisfazem as condições descritas em seguida.
•Resolução vertical de 750p ou 1 125i ou superior (p = progressive (progressiv
•aspect ratio (relação aspecto)g do ecrã de 16:9
•Reprodução (ou saída) e recepção de áudio Dolby Digitalg 

erlaced (Entrelaçado) Método de varrimento da imagem através do qual os dados da imagem são divi
apresentadas em sequência, da esquerda para a direita e depois de cima para bai
as linhas com os números ímpares são apresentadas alternadamente.

ogressive 
rogressivo)

Método de varrimento da imagem através do qual os dados de uma única image
para baixo para criar uma única imagem.

http://www.epson.com
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Re
Re

urante um período de tempo extremamente 
or segundo para actualizar o elemento de 
taxa de renovação" e é expresso em hertz (Hz).

SD efere-se aos sistemas televisivos padrão que 
.

Sq
Co

ntal de modo a serem guardadas num meio de 

essão, são repostas no seu formato original de 

sR  reproduzidas pelo equipamento de vídeo 
S) e pela Internet. Se a fonte ligada ao 
para sRGB.

SV ontos, que é utilizado pelos computadores 

S- parados, para fornecerem uma qualidade de 

nância) e C (sinal de cor)
SX l) pontos, que é utilizado pelos computadores 

Sy frequência específica. Se a frequência do 
erão uma boa qualidade. O processo de fazer 
) denomina-se "sincronização". Se os sinais 
 e interferência horizontal.

Tra frequência específica. Se a frequência do 
erão uma boa qualidade. O processo de fazer 
-se "alinhamento". Se o alinhamento não for 
argas.

US res pessoais a dispositivos periféricos que 

VG ontos, que é utilizado pelos computadores 

XG ) pontos, que é utilizado pelos computadores 
ário

fresh rate (Taxa 
novação)

O elemento de emissão de luz de um ecrã mantém a mesma luminosidade e cor d
curto. Por este motivo, é necessário fazer o varrimento da imagem muitas vezes p
emissão de luz. O número de operações de renovação por segundo denomina-se "

TV Acrónimo de Standard Definition Television (Televisão de Definição Padrão). R
não satisfazem as condições definidas para High-Definition Television (HDTV)

ueeze (Modo 
mprimir)

Neste modo, as imagens panorâmicas em modo 16:9 são comprimidas na horizo
gravação como imagens de 4:3.
Quando estas imagens são reproduzidas pelo videoprojector em modo de compr
16:9.

GB Norma internacional de intervalos de cores formulada para que as cores que são
possam ser facilmente processadas pelos sistemas operativos de computador (O
videoprojector tiver um modo sRGB, regule o videoprojector e a fonte de sinal 

GA Tipo de sinal de vídeo com uma resolução de 800 (horizontal) × 600 (vertical) p
compatíveis com IBM PC/AT.

Video (S-Vídeo) Sinais de vídeo que têm o componente de luminância e o componente de cor se
imagem melhor. 
Refere-se a imagens compostas por dois sinais independentes: Y (sinal de lumi

GA Tipo de sinal de vídeo com uma resolução de 1 280 (horizontal) × 1 024 (vertica
compatíveis com IBM PC/AT.

nc (Sinc.) A saída de sinais dos computadores e do equipamento de vídeo RGB tem uma 
videoprojector não corresponder a essa frequência, as imagens resultantes não t
corresponder as fases destes sinais (a posição relativa dos picos e vales no sinal
não forem sincronizados, podem surgir problemas como cintilação, desfocagem

cking (Alinhamento) A saída de sinais dos computadores e do equipamento de vídeo RGB tem uma 
videoprojector não corresponder a essa frequência, as imagens resultantes não t
corresponder a frequência destes sinais (o número dos picos no sinal) denomina
correctamente executado, as imagens projectadas apresentarão faixas verticais l

B Abreviatura de Universal Serial Bus. USB é uma interface para ligar computado
apenas suportam velocidades de transmissão de dados relativamente baixas.

A Tipo de sinal de vídeo com uma resolução de 640 (horizontal) × 480 (vertical) p
compatíveis com IBM PC/AT.

A Tipo de sinal de vídeo com uma resolução de 1 024 (horizontal) × 768 (vertical
compatíveis com IBM PC/AT.
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Qua
se e

a

o
i

(tipo B)

o

<No computador>

dev
Qu
esp
Se 
em

* Q
C

Ligad

Selecç

Activa
Mute

Selecç
ta de Comandos ESC/VP21

 de Comandos

ndo é enviado um comando de ligação para o videoprojector, este liga-
 passa para modo de aquecimento. Uma vez ligado o videoprojector, é 
olvido um sinal de dois pontos ":" (3Ah).
ndo o videoprojector executa um comando, devolve um sinal ":" e 

era pelo envio do comando seguinte.
 processamento de comandos terminar com um erro, o videoprojector 
te uma mensagem de erro e, em seguida, devolve o código ":".

uando emitir um dos comandos acima indicados, inclua um código de 
arriage Return (CR) (símbolo de retorno) (0Dh) no fim.

Esquema de Cabos

Formato do conector: USB 

Item Comando

/Desligado
On (Activado) PWR ON
Off (Desactiv.) PWR OFF

ão de sinal

Computer (Auto) (Computador 
(Auto))

SOURCE 1F

Computer (Computador) SOURCE 11
Component Video (Vídeo 
Componente)

SOURCE 14

Video (Vídeo) SOURCE 41
S-Video (S-Vídeo) SOURCE 42

r/Desactivar A/V On (Activado) MUTE ON
Off (Desactiv.) MUTE OFF

ão A/V Mute
Black (Preto) MSEL 00
Blue (Azul) MSEL 01
Logo (Logo) MSEL 02

Ligação USB

<No videoprojector>

(tipo B)
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Conf

Para
de u

A

B

C

D

E

e Comandos ESC/VP21

iguração da Ligação USB

 controlar o videoprojector utilizando os comandos ESC/VP21 através 
m ligação USB, é necessário realizar os preparativos que se seguem.

Transfira o controlador USB (USB-COM Driver) do 
Web site da EPSON para o seu computador.
Aceda a http://www.epson.com e seleccione a secção de apoio 
do sítio Web local da EPSON.

Instale o controlador USB transferido no computador.
Leia as instruções apresentadas no ecrã de transferência.

Altere a definição "Link21L" no menu "Extended 
(Alargado)" para "On" (Activado). Se não estiver 
definida para "On" (Activado), não é possível efectuar 
uma comunicação através de uma ligação USB.

Desligue o videoprojector.

Desligue o videoprojector depois de ouvir os dois 
sinais sonoros do alarme de confirmação.
Quando voltar a ligar o videoprojector, já será possível a 
comunicação através de uma ligação USB.

Se desligar o cabo de alimentação antes de ouvir os dois 
sinais sonoros do alarme de confirmação, a porta de 
comunicação não é alterada.

http://www.epson.com


70Lis tados

N
V
O

Com

V

X

T

T

eo RGB

h rate (Taxa 
ação)g (Hz)

Resolução (pontos)*2

Aspect ratio 
(Relação 

Aspecto)g 
4:3 

Relação de 
aspecto 

16:9

60 800×600 800×450

50 800×600 800×450

60 800×600 800×450

60 800×600 800×450

60 800×600 800×450

eo

h rate (Taxa 
ação)g (Hz)

Resolução (pontos)*2

Aspect ratio 
(Relação 

Aspecto)g 
4:3 

Relação de 
aspecto 

16:9

60 800×600 800×450
50 800×600 800×450
*1:

*2:

Pod
qua

V

S

S

M
M
M
M
M

SDT
SD
SD

HDT
HD
ta de Tipos de Visualização de Monitor Supor

ão é possível a ligação se o equipamento não tiver uma porta de saída 
GA.
 valor quando o zoom está no máximo.

e ser possível projectar alguns sinais que não estão incluídos no 
dro. No entanto, nem todas as funções poderão ser suportadas.

putador/Vídeo RGB

Sinal Refresh rate (Taxa 
Renovação)g (Hz)

Fonte 
Resolução 
(pontos)

Resolução 
projectada*2 

(pontos)
GAg 60 640×480 800×600

GAEGA - 640×350 800×438
VESA 60/72/75/85,iMac*1 640×480 800×600
VGAg 56/60/72/75/85,iMac*1 800×600 800×600
GAg 60/70/75/85,iMac*1 1 024×768 800×600

XGAg 70 1 152×864 800×600
SXGA 60 1 280×960 800×600
SXGA 60 1 280×1 024 750×600
AC13" - 640×480 800×600
AC16" - 832×624 800×600
AC19" - 1 024×768 800×600
AC19" 60 1 024×768 800×600
AC21" - 1 152×870 794×600
Vg (625i) 50 720×576 800×600

TV (525i) 60 720×480 800×600
V (525p) 60 640×480 800×600
Vg (750p) 60 1 280×720 800×450
V (1 125i) 60 1 920×1 080 800×450

Vídeo Componente/Víd

Sinal Refres
Renov

SDTVg(525i)
(D1)

SDTV (625i)
SDTV (525p)

(D2)
HDTVg(750p) 16:9 

(D4)
HDTV (1 125i) 16:9 

(D3)

Vídeo Composto/S-Víd

Sinal Refres
Renov

TV (NTSC)
TV (PAL, SECAM)
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onformidade com o padrão USB 1.1. 
ector USB funcione correctamente com todos 

is com USB.

zado com uma inclinação superior a 30º, o 
anos e dar origem a um acidente.

Nome
Dime
Dimen

d

g
e

l

d
o

o

Normas EMC

EUA
FCC Parte 15B Classe B (DoC)

Canadá
ICES-003 Classe B

UE
Directiva EMC
(89/336/CEE)

EN55022, Classe B
EN55024
IEC/EN61000-3-2
IEC/EN61000-3-3

Austrália/Nova Zelândia
AS/NZS CISPR 22:2002 Classe B

oprojector são utilizados circuitos integrados 
s DNXTM.

0 a 30°
Méto
visua
Reso
Foca
Ajust
Lâmp
(fonte
Saída
Altifa
Fonte
alime

Altitu
funci
Temp
funci
Temp
arma
Peso
Cone
ecificações

* A interface USB está em c
Não é garantido que o con
os dispositivos compatíve

Se o videoprojector for utili
equipamento poderá sofrer d

 do produto Videoprojector multimédia EMP-S4
nsões 327 (L) × 87 (A) × 247 (P) mm (não incluindo pés)
sões do painel 0,5 polegadas
o de 

lização
TFT de polissilício de matriz activa

lução SVGAg 480 000 pixels (800 (L) × 600 (A) pontos) × 3
em Manual
 do zoom Electrónico (aprox. 1:1,35)

ada
 de luz)

Lâmpada UHE, 170 W, Ref.: ELPLP36

 máx. de áudio 1W mono
ante 1
 de 
ntação

100 a 240 V CA 50/60Hz 2,9 a 1,2 A
Consumo de Energia
Em funcionamento: 250 W (região 100 a 120 V) 

240 W (região 220 a 240 V)
Em espera: 5 W (região 100 a 120 V) 

6 W (região 220 a 240 V)
e de 
namento

0 a 2 286 m

eratura de 
namento

+5 a +35ºC (41 a 95ºF ) (Sem condensação)

eratura de 
zenamento

-10 a +60ºC (14 a 140ºF ) (Sem condensação)

Aprox. 2,6 kg
ctores Computer 1 Mini D-Sub 15 pinos 

(fêmea) azul
S-Video 1 Mini DIN 4 pinos
Video 1 Ficha de pinos RCA
Entradas Audio 1 Ficha de pinos RCA×2 (L,R)
USB* 1 Conector USB (série B)
Monitor Out 1 Mini D-Sub 15 pinos 

(fêmea) Preta

Ângulo de inclinação

Normas de segurança

EUA
UL60950-1

Canadá
CSA C22.2 No.60950-1

UE
Directiva Baixa Tensão
(73/23/CEE)
IEC/EN60950-1

Neste vide
Pixelwork

0 a 30°
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Unidades: mm

M4×9

11527

247
87

12
ecto

3-

1

80

12

104,7327

83,7

50,1*

7,7

Centro da lente

69,7

*Distância entre o centro da lente e o ponto de fixação do suporte  
para montagem no tecto
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A

Acessó
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We :EPSON AMERICA, INC.
Located at :3840 Kilroy Airport Way

 MS: 3-13
 Long Beach, CA 90806

Tel :562-290-5254

Declare under sole responsibility that the product identified herein, 
complies with 47CFR Part 2 and 15 of the FCC rules as a Class B digital 
device. Each product marketed, is identical to the representative unit 
tested and found to be compliant with the standards. Records maintained 
continue to reflect the equipment being produced can be expected to be 
within the variation accepted, due to quantity production and testing on a 
statistical basis as required by 47CFR 2.909. Operation is subject to the 
following two conditions : (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

Trade Name :EPSON

Type of Product :Projector

Model :EMP-S4

FCC Compliance Statement
For United States Users

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
or television reception. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
interference to radio and television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures.
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 

the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WARNING
The connection of a non-shielded equipment interface cable to this 
equipment will invalidate the FCC Certification or Declaration of this device 
and may cause interference levels which exceed the limits established by 
the FCC for this equipment. It is the responsibility of the user to obtain and 
use a shielded equipment interface cable with this device. If this 
equipment has more than one interface connector, do not leave cables 
connected to unused interfaces. Changes or modifications not expressly 
approved by the manufacturer could void the user’s authority to operate 
the equipment.

DECLARATION of CONFORMITY
According to 47CFR, Part 2 and 15 

Class B Personal Computers and Peripherals; and/or 
CPU Boards and Power Supplies used with Class B 

Personal Computers



76

Todos 
reprod
electró
prévia 
nenhum
às info
nenhum
inform

Nem a
respon
terceir
compr
indevid
não au
confor
SEIKO

A SEIK
danos 
consum
Origin
CORP

arcas registadas da Apple Computer, Inc.
a International Business Machines 

A são marcas comerciais ou marcas 
oration nos Estados Unidos da América.
l da Dolby Laboratories.
s comerciais da Pixelworks, Inc.

 referidos neste documento têm uma 
ativa e poderão ser marcas comerciais dos 
PSON não detém quaisquer direitos sobre 
os direitos reservados. Nenhuma parte desta publicação pode ser 
uzida, arquivada ou transmitida por qualquer processo 
nico, mecânico, fotocópia, gravação ou outro, sem autorização 
por escrito da SEIKO EPSON CORPORATION. Não é assumida 
a responsabilidade relacionada com patentes, no que diz respeito 

rmações contidas neste manual. Também não é assumida 
a responsabilidade por danos resultantes da utilização das 

ações contidas neste manual.

 SEIKO EPSON CORPORATION, nem as suas filiais, se 
sabilizam perante o comprador deste produto, ou perante 
os, por danos, perdas, custos ou despesas incorridos pelo 
ador ou por terceiros em resultado de: acidente, utilização 
a ou abuso deste produto, modificações, reparações ou alterações 

torizadas deste produto ou (excluindo os E.U.A.) falha de 
midade rigorosa com as instruções de utilização e manutenção da 
 EPSON CORPORATION.

O EPSON CORPORATION não será responsável por quaisquer 
ou problemas decorrentes da utilização de quaisquer opções ou 

íveis que não sejam os designados como Produtos Epson 
ais ou Produtos Aprovados Epson pela SEIKO EPSON 
ORATION.

Aviso Geral: 
Macintosh, Mac e iMac 
IBM é uma marca regist
Corporation.
Windows, Windows NT 
registadas da Microsoft C
Dolby é uma marca com
Pixelworks e DNX são m

Os nomes de outros prod
finalidade meramente in
respectivos proprietários
essas marcas.

SEIKO EPSON CORPORATION, 2006. All rights rese
são m
ada d

e VG
orp

ercia
arca

utos
form
. A E

rved.


	Simbologia Utilizada neste Manual do Utilizador
	Conteúdo
	Características do Videoprojector
	Designação das Peças e Funções
	Frente/Topo
	Painel de Controlo
	Parte Posterior
	Base
	Comando à Distância

	Ajustar e alterar a imagem
	Ajustar a Qualidade da Imagem
	Ajustar Imagens de Computador e Imagens de Vídeo RGB
	Seleccionar a Qualidade de Projecção (Modo de Cor)

	Ajustar a Posição de Projecção (Deslocar Imagem)
	Ajustar o Volume
	Alterar a Imagem Projectada (Procura de Fonte)
	Detectar Automaticamente Sinais de Entrada e Alterar a Imagem Projectada (Procura de Fonte)
	Alterar Directamente a Partir do Comando à Distância


	Funções Úteis
	Funções para Optimizar a Projecção
	Interromper Temporariamente a Imagem e o Som (A/V Mute)
	Parar a Imagem (Fixar)
	Alterar a Relação de Aspecto (Redimensionar)
	Visualizar o Ponteiro (Ponteiro)
	Ampliar Parte da Imagem (Zoom Electrónico)
	Utilizar o Comando à Distância para Controlar o Ponteiro do Rato (Rato Sem Fios)

	Funções de Segurança
	Prevenir Roubos (Protecção por Palavra-passe)
	Função de Bloqueio do Funcionamento dos Botões


	Menu de Configuração
	Utilizar o Menu de Configuração
	Lista de Funções
	"Image (Imagem)" Menu
	"Signal (Sinal)" Menu
	"Settings (Definição)" Menu
	"Extended (Alargado)" Menu
	"Info (Informação)" Menu
	"Reset (Reiniciar)" Menu


	Resolução de Problemas
	Utilizar a Ajuda
	Resolução de Problemas
	Utilizar os Indicadores Luminosos
	Quando os Indicadores Luminosos Não Ajudam


	Apêndices
	Instalação
	Instalar o Videoprojector

	Manutenção
	Limpeza
	Substituir Consumíveis

	Verificar Imagens Projectadas num Monitor Externo (Emissão do Monitor)
	Acessórios Opcionais e Consumíveis
	Tamanho do Ecrã e Distância de Projecção
	Glossário
	Lista de Comandos ESC/VP21
	Lista de Comandos
	Esquema de Cabos
	Configuração da Ligação USB

	Lista de Tipos de Visualização de Monitor Suportados
	Especificações
	Aspecto
	Índice Remissivo


